Wireless charging

D defender @ Functions

e 8 sec — Y Deleting all paired devices from the headset memory:
T \y N
Se- ﬁ Chargin
T ’/.\\ 9ing - open the cover
\ y Place the case down
on the wireless 8 sec - connect the headset to the phone
charger !
Reset button. 9 -9, ey Charged < suewon o
‘ > To return to default settings, ! CONNECTED DEVICES - Press and hold the button, the LED will blink
Ap0ds 3 press and hold for 8 seconds. @ 80 Apods 3 @ white for 3 seconds, then blink white 5 times
/ - release the button

- the LED will light green for 4 seconds, then go out

Wireless stereo headset

e Charging

Wired charging the case ATTENTION! The wireless charger must support the Qi standard

Operation manual

NOTE
Charging Docking station Different operating time of the left and right earbud is not a defect
indicator " with built-in
- battery NOTE

The smartphone charge level display is approximate. Incorrect display
of the charge level is not a breakdown.

A Touch - Play\pause

o Disable Bluetooth on your phone

Charging conneé:tor Type-C 5V

Double tap - previous song
o Remove the headphones from the case

Triple tap - decrease volume

<4/~ Low case charge level

Turn on Bluetooth on your phone
“/\~ (orange)

and connect to Apods 3

calls sensor control area

[ ]
USB-Type-C
_\'/./_ Normal case charge level 4 N
I\ (green)
* 8 Touch - Play\pause
@ oo @)

'CONNECTED DEVICES Double tap - next son
> @ Apods 3 @ P 9
Power, play and phone -230V I|I E \g Triple tap - increase volume

The charger
is sold separately




NOTE

When watching a video, there may be a slight lag in sound from the video.

e Phone call

Long press 2 sec -
call voice assistant

On any earbud

Touch - answer/finish call

Double tap - reject call

ARM
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@ Funksiyalar

Qulagliq

Doldurma géstaricisi

Daxili batareya ils dok stansiyasi

Sarj konnektoru Type-C 5V

Enerji, oyun va telefon zanglari sensorunun nazarst sahasi
Sifirlama diiymasi. Standart parametrlare gayitmaq (igtin 8 saniya
basib saxlayin.

@ Doldurma

Kassani dolduran simli

Asag! qutu doldurma saviyyasi (narinci)

Normal qutu doldurma saviyyasi (yasi)

Zaryatka ayn satilir

Simsiz sarj

Cantani simsiz sarj cihazinin izarina goyun

Doldurulur

Yiiklanib

8san

DIQQAT! Simsiz sarj cihaz Qi standartini dastaklamalidir
QEYD

Sol va sag qulagagin fargli islema miiddati qiisur deyil
QEYD

Smartfonun sarj saviyyasinin ekrani taxminidir. Doldurma
saviyyasinin sshv gostarilmasi gaza deyil.

© dlage

1. Telefonunuzda Bluetooth-u séndiiriin

2. Qulagliglan qutudan cixarin

3. Telefonunuzda Bluetooth-u yandinn va Apods Pro-ya gosulun
Qulaqliq yaddagindan biittin gosalasdinlmis cihazlarin silinmasi:
qapagi agin

qulaghg telefona gosun

Diiymani basib saxlayin, LED 3 saniya ag, sonra 5 dafa ag
yanib-sonacak

diiymasini buraxin

LED 4 saniya yasil yanir, sonra sonacak

O Qulagliqdan istifada

Toxuyun - Oynat\fasila

ki dafe toxunun - awalki mahni

Ug dafa toxunma - sasi azaltmaq

Toxuyun - Oynat\fasila

ki dafs kliklayin - nvbati mahni

Ug dafs vurun - sasi artinn

2 saniys uzun basin - sasli komakgiya zeng edin

QEYD

Videoya baxarkan, videodan sasda bir gadar gecikma ola bilar.
@ Telefon zangi

Istanilan qulagliqda

Toxun - zanga cavab verin/bitirin

ki dafa vurun - zangi radd edin

BEL
@ Oy
HasyLuHik
IHgpikaTap 3apaski
Jlok-CTaHLipIA 3 y6yAaBaHbIM akymynsTapam
Pa3'ém gna 3apagki Type-C 5V
30Ha KipaBaHHs AaT4blkaM XapyaBaHHs, ryNbHSY | TaNeQOHHBIX
3BaHKOY
KHonka ckipy. Kab BApHyLUa Aa Hanaz na 3mayuaHHi, HaLjicHiLle i
YTpbIMAiBaliLiE Ha MpaLAry 8 cekyHa,
6 3apaaka
Yaxon Anst npasajHoii 3apagki
Hiki y3poBeHb 3apaza (apaHasbi)
3BbluaitHbl y3POBEHb 3aPaja KOpryca (3ANEHbI)
3apagHas npbliaja npajaeliya acobHa
becnpasaaHan 3apaaka
MaknapzeLe 4axon Ha BecripaBa/Hyto 3apajHyto Npbliady
3apaaka
3apapaini
8 cex
YBATA! becnipaBazHast 3apaaHan npbuiaja naeiHHa NaaTpbIMAIBaLbL
craHgapt Qi
YBATA
Po3HbI Yac NpalLipl /ieBara | Npagara HaBylUHiKay He 3'AynAeL|la
Aadextam
YBATA
Makazublk Y3pOyHIO 3apaja cMapTdOHa 3'ayAseLiLa NPbIBAIBHBIM.
HanpasinbHae agocTpaBaHHe Y3pOyHH0 3apaja He 3'aynselua
na/loMKai.
© 3nyushne
1. Aakntoubitie Bluetooth Ha TanedoHe
2. [lactaHbLie HaByLHiKi 3 Yax1a
3. Ykntoubiuie Bluetooth Ha TanedoHe i naaktoubiecs ga Apods Pro
BbiganeHHe Yicix cnanyyaHbix npbiiaz 3 NamaLi rapHiTyp:
AAKPbIL Beuka
NaAKMtoYbIL rapHITypy Aa Ta1edoHa
HajicHiLie i yTpbiMAiBaidLie KHOMKY, CBATAOAbIEZ GyA3e MipraLip
6enbiM Ha npaLiary 3 cekyHz, 3aTbiM Miprae 6esibiM 5 pasoy
aanycujiuie KHonky
CBATAOABIEA By/3€ rap3Lib 3ANEHbIM KOepam Ha NpauiAry 4 cekyHa,
3aTbIM 3racHe
BbiIKapbICTaHHe rapHiTypbl
HaulicHiLie - MpaiirpasaHHe\nayza
[MagBoiiHae HaLlickaHHe - NanAP3AHAA NecHA
TPOWubl HALCK - MaMEHLLbIL Fy4HaCLb
HaujiciLie - MpaiirpasaHHe\nayza
/1BOi4bI HaLlicHiLle - HAaCTyMHas NecHs
Tpoiiubl HaLyick - MaBAiubILb ryYHacLb
oyri HaLjick 2 cekyHzp! - BIKAIK ranacaBora namMouHika
YBATA

MpbI NparssA3e Bigsa MoXa BbiLb HeBANKan 3aTPbIMKa ryky 3 Big3a.

TaneoHHbI 38aHOK
Ha nto6bia HaByLHiKi
Pakpaniliecs - aKas/3aBAPLUSHHE BLIKAIKY
[1BOiAubI HaLjiCHiLLE - aAXiNiLib BBIKAIK

cz

@ Funkce

Sluchétko

Indikétor nabijeni

Dokovaci stanice s vestavénou baterii

Nabijeci konektor Type-C 5V

Oblast ovladani senzoru napajeni, prehravani a telefonnich hovord
Tlacitko reset. Chcete-li se vratit k vychozimu nastaveni, stisknéte a
podrzte po dobu 8 sekund.

@ Nabijeni

Kabelové nabijeni pouzdra

Nizka droven nabiti pouzdra (oranzova)

Normalni Grovefi nabiti pouzdra (zelend)

Nabijecka se prodava samostatné

Bezdratové nabijeni

Polozte pouzdro na bezdratovou nabijecku

Nabijeni

Nabito

8sec

POZOR! Bezdrétova nabijecka musi podporovat standard Qi
POZNAMKA

Rozdilna doba provozu levého a pravého sluchatka neni na zavadu
POZNAMKA

Zobrazeni Grovné nabiti smartphonu je priblizné. Nespravné
zobrazeni Grovné nabiti neni poruchou.

© Piipojeni

Metoda 1

1. Vypnéte Bluetooth v telefonu

2. Vyjméte sluchétka z pouzdra

3. Zapnéte Bluetooth v telefonu

apfipojte se k Apods Pro

Odstranéni vsech sparovanych zafizeni z paméti nahlavni soupravy:

oteviete kryt

pripojte nahlavni soupravu k telefonu

Stisknéte a podrzte tlacitko, LED dioda bude 3 sekundy bile blikat a
poté 5x bile blikne

uvolnéte tlacitko

LED se na 4 sekundy rozsviti zelené a poté zhasne

@ Pouiiti nahlavni soupravy

Stisknéte - Prehrat\pozastavit

Dvajité klepnuti - predchozi skladba

Trojité klepnuti - snizeni hlasitosti

Stisknéte - Prehrat\pozastavit

Dvojité klepnuti — dal3i skladba

Trojité klepnuti — zvy3eni hlasitosti

Dlouhé stisknuti 2 sekundy - volani hlasového asistenta
POZNAMKA

Pii sledovani videa miiZe dochazet k mimému zpozdéni zvuku z
videa.

@ Telefonni hovor

Na jakékoli sluchatko

Dotyk - pfijmout/ukonit hovor

Dvajité klepnuti — odmitnuti hovoru

DE

@ Funktionen

Ohrhérer

Ladeanzeige

Dockingstation mit eingebautem Akku

Ladeanschluss Typ C5V

Sensorsteuerungsbereich fiir Ein-/Ausschalten, Wiedergabe und
Telefonanrufe

Reset-Taste. Um zu den Standardeinstellungen zuriickzukehren, halten
Sie die Taste 8 Sekunden lang gedriickt.

@ Laden

Kabelgebundenes Laden des Etuis

Niedriger Ladestand des Etuis (orange)

Normaler Ladestand des Etuis (griin)

Das Ladegerat ist separat erhaltlich

Kabelloses Laden

Legen Sie das Etuis auf das kabellose Ladegerét

Laden

Aufgeladen

8Sek.

ACHTUNG! Das kabellose Ladegerat muss den Qi-Standard
unterstiitzen

HINWEIS

Unterschiedliche Betriebszeit des linken und rechten Ohrhorers ist kein
Defekt

HINWEIS

Die Ladestandanzeige des Smartphones ist ungefahr. Eine falsche
Anzeige des Ladestandes ist kein Defekt.

© Verbindung

1. Bluetooth auf Ihrem Telefon deaktivieren

2. Kopfhorer aus der Hiille nehmen

3. Bluetooth auf Ihrem Telefon einschalten

und mit Apods Pro verbinden

Alle gekoppelten Geréte aus dem Headset-Speicher loschen:
Abdeckung 6ffnen

Headset mit dem Telefon verbinden

Halten Sie die Taste gedriickt. Die LED blinkt 3 Sekunden lang weiB und
blinkt dann 5 Mal wei

Taste loslassen

die LED leuchtet 4 Sekunden lang griin und erlischt

O Headset verwenden

Bertihren Sie - Wiedergabe\Pause

Doppeltippen - vorheriges Lied

Dreifaches Antippen - Lautstérke verringern

Bertihren Sie - Wiedergabe\Pause

Doppeltippen - nachstes Lied

Dreifaches Antippen - Lautstarke erhohen

2 Sek. lang driicken — Sprachassistenten anrufen

NOTIZ

Beim Ansehen eines Videos kann es zu einer leichten Tonverzogerung
des Videos kommen.

@ Telefonanruf

Auf jedem Ohrhérer

Ber(ihren — Anruf annehmen/beenden

Doppeltippen — Anruf ablehnen

ES
@ Funciones
Auricular
Indicador de carga
Estacion de acoplamiento con bateria integrada
Conector de carga Tipo C5V
Area de control de sensores de encendido, reproducciony
llamadas telefonicas
Boton de reinicio. Para volver a la configuracion predeterminada,
mantenga presionado durante 8 segundos.
Cai

rga
Carga del estuche con cable

Nivel de carga bajo del estuche (naranja)

Nivel de carga normal del estuche (verde)

El cargador se vende por separado

Carga inalambrica

Coloca el estuche sobre el cargador inaldmbrico
Cargando

Cargado

s
JATENCION! El cargador inalémbrico debe ser compatible con el
estandar Qi

El tiempo de funcionamiento diferente del auricular izquierdo y
derecho no es un defecto

NOTA

La visualizacion del nivel de carga del teléfono inteligente es
aproximada. La visualizacion incorrecta del nivel de carga no es
una averia.

© Conexion

1. Desactiva el Bluetooth de tu teléfono

2. Saca los auriculares del estuche

3. Activa el Bluetooth de tu teléfono y conéctalo a Apods Pro
Eliminacion de todos los dispositivos emparejados de la memoria
de los auriculares:

abre la tapa

conecta los auriculares al teléfono

Mantenga presionado el boton, el LED parpadeara en blanco
durante 3 segundos y luego parpadeara en blanco 5 veces.
suelta el boton

el LED se encendera en verde durante 4 segundos, luego se

agara
6 Uso de los auriculares

Toque - Reproducir\pausar

Doble toque - cancion anterior

Triple toque: disminuir el volumen

Toque - Reproducir\pausar

Doble toque - siguiente cancion

Triple toque: aumentar el volumen

Pulsacion larga durante 2 segundos: llamar al asistente de voz

Al mirar un video, puede haber un ligero retraso en el sonido del

vigeo.

@ Llamada telefonica

En cualquier auricular

Tocar: responder/finalizar llamada
Doble toque: rechazar llamada

EST

@ Funktsioonid

Kérvaklapp

Laadimise indikaator

Sisseehitatud akuga dokkimisjaam

Laadimispistik Type-C 5V

Toite-, mangu- ja telefonikonede anduri juhtimisala

Nupp Léhtesta. Vaikeseadete juurde naasmiseks vajutage ja hoidke 8
sekundit all.

@ Laadimine

Juhtmega laadimine korpus

Vaikese korpuse laetuse tase (oranz)

Tavaline korpuse laetuse tase (roheline)

Laadija miitiakse eraldi

Juhtmeta laadimine

Asetage timbris juhtmevaba laadija peale

Laadimine

Laetud

8sek

TAHELEPANU! Juhtmeta laadija peab toetama Qi standardit
MARKUS

Vasaku ja parema korvaklapi erinev tooaeg ei ole defekt
MARKUS

Nutitelefoni laetuse taseme néit on ligikaudne. Laadimistaseme vale
kuvamine ei ole rike.

© Uhendus

1. Keelake oma telefonis Bluetooth

2. Eemaldage kérvaklapid Gimbrisest

3. Lulitage oma telefonis sisse Bluetooth ja looge tihendus Apods
Pro-ga

Koigi seotud seadmete kustutamine peakomplekti mélust:
avage kate

tihendage peakomplekt telefoniga

Vajutage ja hoidke nuppu all, LED vilgub valgelt 3 sekundit, seejarel
vilgub valgelt 5 korda

vabastage nupp

LED péleb roheliselt 4 sekundit, seejérel kustub

@ Peakomplekti kasutamine

Puudutage - Esita\peata

Topeltpuudutus — eelmine lugu

Kolmikpuudutus — helitugevuse vahendamine

Puudutage - Esita\peata

Topeltpuudutus - jargmine lugu

Kolmikpuudutus — helitugevuse suurendamine

Pikk vajutus 2 sekundit - helistage haélassistendile
MARKUS

Video vaatamisel voib helis esineda vaike viivitus videost.
@ Telefonikone

Igal korvaklapil

Puudutage - vasta/IGpeta kone

Topeltpuudutage - kdnest keeldumine

Fl

@ Toiminnot

Kuulokkeet

Latausilmaisin

Telakointiasema siséanrakennetulla akulla

Latausliitin Type-C 5V

Virta-, leikki- ja puheluanturin ohjausalue

Reset-painike. Palaa oletusasetuksiin painamalla ja pitamalld
painettuna 8 sekuntia.

Lataus
Kotelon langallinen lataus
Pienkotelon lataustaso (oranssi)
Normaali kotelon lataustaso (vihrea)
Laturi myydaan erikseen
Langaton lataus
Aseta kotelo alas langattoman laturin padlle
Lataus
Ladattu

8sek

HUOMIO! Langattoman laturin on tuettava Qi-standardia
HUOM

Vasemman ja oikean kuulokkeen erilainen kayttSaika ei ole vika
HUOM

Alypuhelimen lataustason naytt on likimaérainen. Virheellinen
lataustason naytto ei ole vika.
Yh

1. Poista Bluetooth kaytosta puhelimestasi

2. Irrota kuulokkeet kotelosta

3. Ota Bluetooth kéyttoon puhelimessa

jalité Apods Pro

Kaikkien pariksi liitettyjen laitteiden poistaminen kuulokkeiden

muistista:

avaa kansi

liitd kuulokkeet puhelimeen

Pidd painiketta painettuna, LED vilkkuu valkoisena 3 sekuntia ja

vilkkuu sitten valkoisena 5 kertaa

vapauta painike

LED palaa vihreana 4 sekunnin ajan ja sammuu sitten

O Kuulokkeiden kayttiminen

Kosketa - Toista\tauko

Kaksoisnapautus - edellinen kappale

Kolmoisnapautus - vahennd &anenvoimakkuutta

Kosketa - Toista\tauko

Kaksoisnapautus — seuraava kappale

Kolmoisnapautus - liséé d@nenvoimakkuutta

Paina pitkadn 2 sekuntia - soita puheavustajalle
UOM

Kun katsot videota, videon aénessa voi olla pieni viive.
@ Puhelinsoitto

Milla tahansa kuulokkeella

Kosketa - vastaa/lopeta puhelu

Kaksoisnapauta - hylkaa puhelu
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@ Nerroupyisg
AkougTiKd
‘Evden poptiong
Bdian avvSeonG pe evowpotwyiévn praropio
Yrodoyr poptiang Type-C 5V
Mepioxn eréyxouv auaBnTrpal 1oX YOG, AVATPayWYNAG Kot TRAEQPUVIKWY
K\oEwv
Koupi enavoupopdc, Mt vat emOTEETE oTIG TpoemeypEveq puBoE,
TITIOTE KO KPLTTIOTE TIOrtNpéVO 1ot 8 SeutepoderTaL
Doprion
Evauppiorm popion g Brikng
Xoyn]o entnedo popriong Brikng (mopTokohi)
Kawvoviko eminedo gpopTiong 9nmc (péavo)
0 goprioTic mwhefran xwpiota
Aatppom poprion
TomoBeTaTe TN BKn KATW GTOV AGUPTO POPTIOTH
Dopron
Kornyopovjevog
8 et
MPOZOXH! O aovppaTog popTiaTrg ipémet vountoatnpilel To Tpoturto Qi
IHMEIQMA
[o] émpopzrmo( XPOVOG AELTOUpYIaG TOL apLaTEPOD Kat Tou SEEIo0
QKOUOTIKOU eV ATTOTEAE! ENOTTW A
IHMEIQMA
H 066vn Tou emméSou pdpTiang Tou smartphone elvat kord ipooéyytan. H
£0(OAEVN EUPAVITT TOU ETTESOU (pOPTIaNG Sev omoTeel PAGPN.
© zuvseon

1. Anevepyomoriate To Bluetooth ato mAépwvo og
2. AQOupEaTe Ta OKOUTTIKG oo T Brkn
3. Evepyormourjate 1o Bluetooth ato mAépwvo oo kat cuvSeBeite ato
Apods Pro
Atarypapr) MV Twv GUEVYHEVWY GUOKEVLV OO TN VN TwV
QKOUOTIKWV:
avoiETe To KeAuppo
GUVSECTE TO KOUTTIKO OTO TNAEPWVO
MorTroTe Ko KPOTToTe TiorTnévo To Koupt, n Auyviar LED 6o avaBooBricet
eukr yiox 3 SeutepOAerTTaL ko o cuvEyeta Bo avaPoofrioet Aeukr) 5 Popeg
OPrOTE TO KoupT
70 LED Box avaupet pe TIpAavo Xpwpar yio4 SeutepONeTTTaL Kat MeTd Bat
aBrioel
Xprjon TOU OET HIKPOPWVOU-AKOUGTIKOY
AyyiEre - Avamapaywyn\rtaton
A6 riérTnpa - TponyoUpevo Tpayoust
Tpho Térmja - peiwan eveaong
Ayyi€te - Avomoparywyn\ravon
ATAG TGN - EMOPEVO TPOYOUSL
TPmAG TN - COENaN EvTaang
TMopaTETOpEVO TIATAL 2 SEVTEPOAETTTWY - KAOT TOU (uvnTIkoy BonBoy
THMEIQMA
Kortd v mapokorotBnon Evoc BivTeo, evEEXETOL VO UTIAIPXEL JIL HiKpr)
KkaBuaTépnan atov fxo omod To Pivteo.
© Tnrepuvnua
2£ OTIOIOSITTOTE AKOUTTIKO
Ayyi€te - omavnon/ohokArpwan kKAjong
A\6 TérTnpa - omoppudn kAjong

HR /CNR

@ Funkcije

Slusalica

Indikator punjenja

Docking stanica s ugradenom baterijom

Konektor za punjenje Type-C 5V

Kontrolno podrudje senzora napajanja, igre i telefonskih poziva
Gumb za resetiranje. Za povratak na zadane postavke pritisnite i
drzite 8 sekundi.

@ Punjenje

Kutija za punjenje putem zica

Niska razina napunjenosti (narancasto)

Normalna razina napunjenosti kucista (zeleno)

Punjac se prodaje zasebno

BeZitno punjenje

Stavite kudiste na bezi¢ni punja¢

Punjenje

Napunjeno

8sek

PAZNJA! Bezicni punja¢ mora podrzavati Qi standard

BILJESKA

Razlicito vrijeme rada liieve i desne slusalice nije nedostatak
BILJESKA

Prikaz razine napunjenosti pametnog telefona je priblizan. Netocan
prikaz razine napunjenosti nije kvar.

© Povezivanje

1. Onemogucite Bluetooth na svom telefonu

2. lzvadite slusalice iz kucista

3. Ukjucite Bluetooth na svom telefonu i poveite se na Apods Pro
Brisanje svih uparenih uredaja iz memorije slusalica:

otvorite poklopac

spojite slusalice s telefonom

Pritisnite i drZite tipku, LED Ce treperiti bijelo 3 sekunde, a zatim ¢e
treptati bijelo 5 puta

otpustite gumb

LED ce svijetliti zeleno 4 sekunde, a zatim se ugasiti

O Koristenje slusalica

Dodirnite - Reproduciraj\pauziraj

Dupli dodir - prethodna pjesma

Trostruki dodir - smanji glasno¢u

Dodirnite - Reproduciraj\pauziraj

Dodirnite dvaput - sljedeca pjesma

Trostruki dodir - povecanje glasnoce

Dugo pritisnite 2 sekunde - pozovite glasovnog pomocnika
BILJESKA

Prilikom gledanja videa moze doci do blagog zaostajanja u zvuku
videa.

© Telefonski poziv

Na bilo kojoj slusalici

Dodirnite - odgovorite/zavrsite poziv

Dvaput dodimite - odbijte poziv

HUN
@ Funkciok
Filhallgato
Toltésjelzé
Dokkold allomas beépitett akkumulatorral
Toltocsatlakozo Type-C 5V
Tapellatas, jaték és telefonhivas-érzékeld vezérlGtertilet
Reset gomb. Az alapértelmezett bedllitasokhoz valo visszatéréshez
nyomja meg és tartsa lenyomva 8 méasodpercig.
oltés

Atok vezetékes toltése

Alacsony toltési szint (narancssarga)
Normél tok téltsttségi szint (zold)

Alt6 kiilon vésarolhatd meg

Vezeték nélkiili toltés

Helyezze le a tokot a vezeték nélkilli tdltére
Toltés

Toltott

8mp
FIGYELEM! A vezeték nélkuli toltonek timogatnia kell a Qi
szabvanyt
JEGYZET
Abal és a jobb fiilhallgato eltéré mikodési ideje nem hiba
JEGYZET
Az okostelefon toltottségi szintjének kijelzése hozzavetdleges. A
toltottségi szint helytelen kijelzése nem jelent meghibasodast.
© Csatlakozas
1.Tiltsa le a Bluetooth funkciét a telefonon
2. Vegye ki a fejhallgatot a tokbol
3.Kapcsolja be a Bluetooth-t a telefonjan, és csatlakozzon a Apods
Pro-hez
Az Gsszes parositott eszkoz torlése a fejhallgatd memorigjabol:
nyissa ki a fedelet
csatlakoztassa a fiilhallgatot a telefonhoz
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot, a LED 3 masodpercig
fehéren villog, majd 5-szor fehéren villog
engedje el a gombot
aLED z6lden vildgit 4 méasodpercig, majd kialszik
o A headset hasznélata
Erintse meg a - Lejatszas\szlinet lehetdséget
Dupla koppintas - el6z6 dal
Haromszoros koppintas — hangeré csokkentése
Erintse meg a - Lejatszas\szlinet lehetéséget
Dupla koppintas — kovetkezé dal
Haromszoros koppintés - hanger6 novelése
Hosszan lenyomva 2 masodperc - hivja a hangsegéd
JEGYZET
Vided megtekintése kézben eléfordulhat, hogy a vided hangja
enyhe késéssel érkezik.
Telefonhivas
Barmilyen fiilhallgaton
Erintse meg - hivas fogadasa/befejezése
Dupla koppintas - hivas elutasitasa

KAZ
Q Oyniunnap
Kynakkan -
3apsgray kepcerkili
KipicTipinren 6atapescel 6ap KOHABIDY CTaHLMACH!
3apaaray Kockpiwwbl Type-C 5V
Kyar, oiiHaTy >aHe TeehoH KOHbIpaynapb! ceHCopbIH Backapy
aliMarbl
KannbiHa KenTipy Tylimeci. 9penki napametpiepre opany yiliH
1iMeciH 8 cekyHz 6ackin TypbIHbI3.
3apsaray
Kopnyctbi coimMabl 3apaaTay
TemeH kopan 3apAAbIHbIH AeHrelii (KbI3FbAT capbi)
KanbinTbl KopanTbiH, 3apaz AeHrelii (kacbLn)
3apsgTarbiw benek caTbinagb!
CbiMcbi3 3apAaTay
KopanTbi CbIMCbI3 3apsaTafbllLka KOVbIHbI3
3apaaranypa
3apsaatanfaH

cex

HA3AP AYZAPbIHbI3! Cbimcbi3 3apsaTarbi Qi cTaHAapTbIH

KonAaybl kepek

ECKEPTY

Con xaHe OH Ky/1aKKanTbIH, XXYMBIC yaKbITbIHbIH 9pTypAi 6o/yb!

aKay Gcnhm TabblAMaiiab!

ECKES

Cmapwowhm 3apAA AeHTeNiHiK Ancrneli wamameH GepinreH.

3apsg AeHrelfiHiH Aypbic kepceTimeyi By3biny evec.
Kocbinbim

1. TenedoHbiHpI3aars! Bluetooth dyHKUMACKIH BLUIPIKi3

2. KynakkanTsl KopanTaH a/ibiHbi3

3. Tenedponga Bluetooth kocbiHpI3 aHe Apods Pro xeniciHe

KOCBIbIHBI3

Bap/bIk ynTacTbipblifaH KypblFbiiap/bl rapHUTYpa XaablHaH

KOHO!

KaKnaKTbl albIHbI3

TapHUTYpaHbI TeeoHFa KOChIHbI3

TyvmeHi 6achin TypbIHbI3, Xapblk Avoab! 3 cekyHA 6oiibl ak 60/bIn

XKbIMbIALIKTaRAB], COAH KeWiH 5 peT ak 60N XbiNbbIKTaAb!

TyiMeHi BocaTbiHbI3

XKLLIZL 4 cekyHg, 60iibl Xacbin 60AbIN XaHaAbl, COAaH KeliiH coHesi
TapHUTYpaHbl Naiiganany

Typry - OiHary\kigipty

EKi peT TypTy - anaplHfbl oH

YL pet Typry - AbIGbIC ASHTeViH TeMeHaeTy

Typry - OtHaty\kigipty

Exi peT TypTy - Keneci aH

Y pet Typry - AbIGbIC AeHreliiH apTTbipy

Y3aK 6acy 2 cekyH, - AaybICTbIK KOMEKLLIre KOHbIPay Wa/biHbl3

ECKEPTY

beliHeHi kepreHze, GeiiHeAeH AbIBbICTbIH CaN KELLiryi MyMKiH.

o TeneoH KoHpIpaybl

Kes kenreH kynakkanta

TYPTiHi3 - KOHbIpayFa xayan bepy/askTay

EKi peT TypTy - KOHpIpay/bl kabbligamay

PL
@ Funkge
Stuchawka
Wskaznik tadowania
Stagja dokujgca z wbudowang bateria
Ztacze fadowania typu C 5V
Obszar sterowania czujnikiem zasilania, odtwarzania i potaczen
telefonicznych
Przycisk resetowania. Aby powrdcic do ustawien domysinych, naciénij i
przytrzymaj przez 8 sekund.
tadowanie
tadowanie przewodowe etui
Niski poziom natadowania etui (pomaranczowy)
Normalny poziom natadowania etui (zielony)
tadowarka jest sprzedawana oddzielnie
tadowanie bezprzewodowe
Potdz etui na fadowarce bezprzewodowej
tadowanie
Natadowano

8sek.

UWAGA! tadowarka bezprzewodowa musi obstugiwac standard Qi
UWAGA

Rozny czas dziatania lewej i prawej stuchawki dousznej nie jest wada
UWAGA

Wyswietlany poziom natadowania smartfona jest przyblizony.
Nieprawidtowe wyswietlanie poziomu natadowania nie jest awaria.

1. Wylacz Bluetooth w telefonie

2. Wyjmij stuchawki z etui

3. Whacz Bluetooth w telefonie

i potacz sie z Apods Pro

Usuwanie wszystkich sparowanych urzadzen z pamieci zestawu

stuchawkowego:

otworz pokrywe

poditacz zestaw stuchawkowy do telefonu

Nacisnij i przytrzymaj przycisk, dioda LED bedzie migac na biato przez

3 sekundy, a nastepnie miga¢ na biato 5 razy

pusc przycisk

dioda LED zaswieci sie na zielono na 4 sekundy, a nastepnie zgasnie
Zze zestawu

Dotknij - Odtworz\pauza

Kliknij dwukrotnie — poprzedni utwor

Potréjne dotkniecie - zmniejsz glosnos¢

Dotknij - Odtworz\pauza

Kliknij dwukrotnie — nastepny utwor

Potréjne dotkniecie - zwigksz gtosnos¢

Diugie nacisniecie 2 sekundy - zadzwon do asystenta glosowego

NOTATKA

Podczas ogladania filmu moze wystapic niewielkie opdznienie

dzwieku.

@ Polaczenie telefoniczne

Na dowolnej stuchawce dousznej

Dotknij - odbierz/zakoncz potaczenie

Podwajne dotkniecie - odrzu¢ pofaczenie

RO

@ Fundtii

Casti

Indicator de incarcare

Statie de andocare cu baterie incorporatd

Conector de incarcare tip C 5V

Zona de control al senzorului de alimentare, redare si apeluri
telefonice

Butonul de resetare. Pentru a reveni la setarile implicite, apasati si
mentineti apasat timp de 8 secunde.

@ Incércare

Incércare prin cablu a carcasei

Nivel scazut de incércare a carcasei (portocaliu)

Nivel normal de incércare a carcasei (verde)

Incarcatorul se vinde separat

Incarcare fara fir

Asezati carcasa in jos pe incarcatorul wireless

Incdrcare

Incarcat

8sec

ATENTIE! incircitorul wireless trebuie s& accepte standardul Qi

NOTA

Timpul de functionare diferit al cstilor din stanga si din dreapta nu

este un defect

NOTA

Afisarea nivelului de incarcare a smartphone-ului este aproximativa.

Afisarea incorectd a nivelului de incarcare nu este o defectiune.
Conexiune

1. Dezactivati Bluetooth pe telefon

2. Scoateti castile din carcasa

3. Activati Bluetooth pe telefon si conectati-va la Apods Pro

Stergerea tuturor dispoxzitivelor asociate din memoria castilor:

deschide capacul

conectati setul cu casca la telefon

Apasati si mentineti apasat butonul, LED-ul va clipi alb timp de 3

secunde, apoi va clipi alb de 5 ori

eliberati butonul

LED-ul se va aprinde verde timp de 4 secunde, apoi se va stinge
Utilizarea setului cu casca

Atingeti - Redare\pauza

Atingeti de doud ori - melodia anterioara

Atingeti de trei ori - reduceti volumul

Atingeti - Redare\pauza

Atingeti de doud ori - melodia urmétoare

Atingeti de trei ori - cresteti volumul

Apasati lung 2 secunde - apelati asistentul vocal

NOTA

Cand vizionati un videoclip, este posibil s3 existe o usoara intarziere a

sunetului din videoclip.

© Apel telefonic

Pe orice casti

Atingeti - raspundeti/terminati apelul

Atingeti de doua ori - respingeti apelul

RU
© Oymayn
HaywHnkv-BKnaabIwm
VIHgvKaTop 3apaaki
[LoK-CTaHUWA CO BCTPOEHHBIM aKKyMYNSTOPOM
Pasvem ana 3apaaku Type-C 5B
30Ha ynpaB/ieHIs CEHCOPOM MIATaHWA, BOCMPOU3BEACHNS U
TeneOHHbIX 3B0HKOB
KHorka c6poca. Hrobbl BepHYTLCA K HACTPOIAKaM MO YMOAUAHHIO,
HaXMWTe 1 yAepXvBaliTe B TeueHue 8 cekyHs,
@ 3apraa
MposoaHas 3apsaaka kelica
Hu3kmiA ypoBeHb 3apsaa Keiica (OparXeBbiii)
HopMmanbHbIl ypoBeHb 3apsja keiica (3en1eHbii)
3apsgHOe YCTPOVCTBO NPOAAETCA OTARNLHO.
becnposoaHan 3apaaka
[MonoxwuTe Kelic HUXHei CTOPOHOI Ha BeCnpoBOAHOE 3apsaHoe
ycTpoiictBo
3apsxaerca
3apsxeHo
8 cex
BHVIMAHWE! BecnpoBogHOe 3apsiaHOe YCTPOCTBO AOMKHO
noAAepXvBaTb CTaHaapT Qi
MPUMEYAHWE
PasHoe Bpema p8601'hl J1eBOrO ¥ NPABOro HayLHWKa He ABNAETCA
AedekTom
MPYMEYAHVE
OToGpaerme ypOBHR 3apApa CMapTdoHa ABnAeTcA
HOe OTC YPOBHA 3apaaa

He ABAAETCA I'IOJ\OMKOM
Moakniouenne

1. Otkntoumre Bluetooth Ha TenedoHe

2. BblHbTe HayLUIHMKWA 13 Kefica

3. BrarouuTe Ha TenedoHe Bluetooth v noakntoumtecs k Apods Pro

Ypanerue 3 namaTi rapHITYPbI BCEX COMPSAXEHHBIX YCTPONCTB:

OTKPbITb KPbILIKY

NOAK/IOUMTL FapHUTYPY K TeneoHy

Haxwmure n YAEPXUI Baute KHOMKY, CBETOANOA 6yAeT MviraTb 6esbiM

B TeYeHie 3 CekyHz, 3aTeM MUTHeT GenbiM 5 pa3

OTNYCTUTL KHOKY

CBETOAVMOA By/eT rOpETh 3e/1eHbIM LIBETOM 4 CeK, MI0TOM MOTYXHET
Vicnonb3oBaHme rapHUTYpbI

KacaHite — Bocripovssezerie\naysa

/1BOifHOE HaxaTie — MPe/bIAYLLIAR MecHs

TpoiiHOe HaxaTue — yMeHbLUEHME FPOMKOCTIA

KacaHie — BocnipoussegieHne\naysa

[lBoiiHoe HaxaTve — CiiefytoLLias necHs

TpoiiHoe HaxaTvie — yBENMUeHIe TPOMKOCTI

ﬂﬂMTeﬂbHOe HaXaTue 2 cek — BbI30B 0/I0COBOTO NOMOLLHWKa

MPUMEYAHWE

TMp1 NPOCMOTPE BYAEO MOXET HaboAaTeCA HeBoNblLIan 3aaepXKa

38yKa B BUAEO.
Tened)oHHbIiA 3B0HOK

Ha nto60Mm HaytuHike

KacaHvie — oTBer/3aBepLueHve Bbi30Ba

/1BOifHOE HaxaTie — OTK/IOHEHMe Bbi30Ba

SLv
@ Funkdije
Slusalka
Indikator polnjenja
Priklopna postaja z vgrajeno baterijo
Polnilni konektor Type-C 5V
Senzorsko obmodje za nadzor napajanja, iger in telefonskih klicev
Gumb za ponastavitev. Ce se elite vmiti na privzete nastavitve,
pritisnite in drzite 8 sekund.
@ Polnjenje
Etui za zi¢no polnjenje
Nizka raven napolnjenosti (oranzna)
Normalna raven napolnjenosti ohisja (zeleno)
Polnilec se prodaja loceno
Brezzi¢no polnjenje
Ohisje polozite na brezzi¢ni polnilnik
Polnjenje
Napolnjeno
8 sekund
POZOR! Brezziéni polnilnik mora podpirati standard Qi
OPOMBA
Razlicen ¢as delovanja leve in desne slusalke ni okvara
OPOMBA
Prikaz ravni napolnjenosti pametnega telefona je priblizen. Napacen
prikaz nivoja napolnjenosti ni okvara.
Povezava
1. Onemogocite Bluetooth v telefonu
2. Odstranite slusalke iz ohisja
3.V telefonu vklopite Bluetooth in se poveite z Apods Pro
Brisanje vseh seznanjenih naprav iz pomnilnika slusalk:
odprite pokrov
prikljucite slusalke na telefon
Pritisnite in drzite gumb, LED bo utripala belo 3 sekunde, nato pa
5-krat utripnila belo
spustite gumb
LED bo 4 sekunde svetila zeleno, nato pa ugasnila
@ Uporaba slusalk
Dotaknite se - Predvajaj\pavza
Dvakrat tapnite - prejSnja pesem
Trojni dotik - zmanjsanje glasnosti
Dotaknite se - Predvajaj\pavza
Dvakrat tapnite - naslednja pesem
Trikrat tapnite - povecajte glasnost
Dolg pritisk 2 sekundi - poklicite glasovnega pomo¢nika
OPOMBA
Med gledanjem videa lahko pride do rahlega zaostanka zvoka iz
videa.
@ Telefonski klic
Na katerikoli slusalki
Dotik - sprejem/koncanje klica
Dvakrat tapnite - zavrnite Klic

SVK
@ Funkcie
Slichadlo
Indikator nabijania
Dokovacia stanica so vstavanou batériou
Nabijaci konektor Type-C 5V
Oblast ovladania senzora napajania, prehravania a
telefonnych hovorov
Tlacidlo Reset. Ak sa chcete vratit k predvolenym
nastaveniam, stlacte a podrzte na 8 sekdind.
Nabijanie
Kablové nabijanie puzdra
Nizka Uroven nabitia puzdra (oranzova)
Normélna Groven nabitia puzdra (zelena)
Nabijacka sa predéva samostatne
Bezdr6tové nabijanie
Polozte puzdro na bezdr6tovi nabijacku
Nabijanie
Nabité
8sek
POZOR! Bezdr6tova nabijacka musi podporovat Standard Qi
POZNAMKA
Rozdielna prevadzkova doba lavého a pravého sliichadla nie
Jje na zavadu
POZNAMKA
Zobrazenie Urovne nabitia smartfonu je priblizné. Nespravne
zobrazenie Urovne nabitia nie je poruchou.
Pripojenie
1. Vypnite Bluetooth v telefone
2. Viyberte sliichadld z puzdra
3 Zapmte Bluetooth na svojom telefone a pripojte sa k Apods

Vymazanle vsetkych sparovanych zariadeni z paméte

nahlavnej sipravy:

otvorte kryt

pripojte headset k telefonu

Stlacte a podrzte tlacidlo, LED didda bude 3 sekundy blikat’

nabielo a potom 5-krét zablika na bielo

uvolnite tlacidlo

LED sa na 4 sekundy rozsvieti na zeleno a potom zhasne
Pouzivanie nahlavnej sipravy

Dotknite sa - Prehrat\pozastavit

Dvojité tuknutie - predchadzajlica skladba

Trojité poklepanie - znizenie hlasitosti

Dotknite sa - Prehrat\pozastavit

Dvojité tuknutie — dalsia skladba

Trojité poklepanie — zvysenie hlasitosti

DIhé stlacenie 2 sekundy - zavolajte hlasového asistenta

POZNAMKA

Pri sledovani videa méze dojst k miernemu oneskoreniu

zvuku z videa.

@ Telefonat

Na akomkolvek slichadle

Dotyk - prijat/ukoncit hovor

Dvaojité tuknutie - odmietnutie hovoru




SWE

o Funktioner

Oronsnacka

Laddningsindikator

Dockningsstation med inbyggt batteri

Laddkontakt Typ-C 5V

Strém-, lek- och telefonsamtalsensorkontrollomrade
Aterstéll-knapp. For att atergd till standardinstaliningarna, tryck och
hall ned i 8 sekunder.

@ Laddning

Kabelladdare fodralet

Lag laddningsniva (orange)

Normal laddningsniva for fodral (gron)

Laddaren saljs separat

Tradl6s laddning

Placera fodralet pa den tradl6sa laddaren

Laddar

Laddad

8sek
UPPMARKSAMHET! Den tradiésa laddaren maste stodja
Qi-standarden

NOTERA

Olika drifttider for vénster och hdger hdrsnacka &r inte ett fel

NOTERA

Visningen av smartphonens laddningsniva ar ungeférlig. Felaktig

visning av laddningsnivan &r inte ett sammanbrott.
Anslutning

1. Inaktivera Bluetooth pa din telefon

2.Ta bort hérlurarna fran fodralet

3. Sla pa Bluetooth pa din telefon

och anslut till Apods Pro

Ta bort alla inopparade enheter fran headsetets minne:

Gppna locket

anslut headsetet till telefonen

Hall knappen intryckt, lysdioden blinkar vitt i 3 sekunder och blinkar

sedan vitt 5 ganger

slapp knappen

LED-lampan lyser gront i 4 sekunder och slocknar sedan
Anvanda headsetet

Tryck pa - Spela\paus

Dubbeltryck - féregaende lat

Tryck tre ganger - minska volymen

Tryck pé - Spela\paus

Dubbeltryck - nasta lat

Trippeltryck - 6ka volymen

Langt tryck 2 sek - ring réstassistent

NOTERA

Nér du tittar pa en video kan det finnas en liten fordrgjning i ljudet

frén videon.

@ Telefonsamtal

Pa vilken horsnécka som helst

Tryck pé - svara/avsluta samtal

Dubbeltryck - avvisa samtal

UKR
@ Oyniwii
HaBYLIHK
IHAVKaTOp 3apAAKM
[lok-CTaHujs 3 BOYA0BaHMM aKyMy/IATOPOM
Pos'em 3apaaky Type-C 5V
30Ha KepyBaHH# CEHCOPOM XB/IEHHS, BIATBOPEHHA Ta
TeneOHHMX A3BiHKIB
KHorika ckuaarHs. LLIo6 noBepHyTCa A0 CTaHAapTHIX
HaNalLTyBaHb, HATUCHITB | YTPUMYiATE MPOTArOM 8 cekyHa.
@ 3appia
[poToBwii 3apaaHmii Yoxon
Hu3bKuiA piBeHb 3apszy (MoMapaHyeBii)
HopmanbHuii piseHb 3apsay koprycy (3eneHuid)
3apAAHUIA NPUCTPIA NPOAAETLCA OKPEMO
Be3apoTosa 3apAaka
TMoknaaite GyTnap Ha 6e3APOTOBMIA 3apsAAHNIA NPUCTPIiA
3apsaaxa
3apapkeHuit
8 cek
YBATA! Be3ApoToBMiA 3apsAHHIA NPUCTPIA Mae MiATPUMYBATA
cranaapr Qi
MPVIMITKA
Pi3Hmii Yac po6oTv NiBOTO | NPaBOTO HaBYLLIHIKIB He € AedeKToM
MPUMITKA
Bino6paxeHHs piBHA 3apaay CMapThOHa € NPUBAMZHIM.
HexopekTHe BioB6paxeHHs PiBHA 3apAgy HE € NONOMKOHO.
MigxntoueHns
1. BumkHiTb Bluetooth Ha Tenedoni
2. BUiiMiTb HaBYLIHMKN 3 kelicy
3. YBimKHiTh Bluetooth Ha TenedoHi
i niakntouites Ao Apods Pro
BupaneHHa BCix cnony4eHx NpUCTPOiB i3 nam'aTi rapHitypu:
BIAKPUTY KPULLIKY
NIAKAOYIT FapHITYPY A0 TenepoHy
HaTuCHITb | yTprMyiiTe KHOMKY, CBITAOAI0Z 6mMaE Binvm npoTarom
3 cekyHz, notim 6/mmac 6inm kobopoM 5 pasie
BIANYCTiTb KHOMKY
CBIT/IOA{OZ CBITUTBCA 3€/1IEHUM CBIT/IOM NPOTATOM 4 CeKyHg, a NoTiM
racHe
@ BukopucTanHs rapHiTypn
HamvcHiTs - Bigteoputv\naysa
Bivi TOPKHITLCA - NONepeaHa nicHs
TMOTPIAHNIA AOTUK - 3MEHLLEHHA ryYHOCTI
HartucHiTs - BiatopuTn\naysa
1Bivi TOPKHITLCA - HACTyNHa NicHA
[MoTpilHWA Tan - 36ibLIEHHA ry4HOCTI
TpuBane HaTCKaHHSA 2 CeKyHAM - BUKMK FOI0COBOTO NOMiIUHKa
MPUMITKA
Mig, Yac nepernaay BifeO MOXe CMIOCTEPIraTCA HEBE/MKA 3aTPUMKA
3BYKY Big Bigeo.
TeneoHnmii A3BiHOK
Ha 6y/b-AKuiA HaBYLIHMK
TOPKHITLCA - BIAMOBICTY/3aBEPLLNTI BUKAMK
[Bivi TOPKHITLCA - BIAXWAITL BUKAMK

uzse

@ Funksiyalar

Quloglik

Zaryadlash ko'rsatkichi

O'ratilgan batareyaga ega ulash stantsiyasi

Zaryadlash ulagichi Type-C 5V

Quwvat, o'yin va telefon go'ng'iroglari sensori boshqaruv maydoni
Qayta tiklash tugmasi. Standart sozlamalarga qaytish uchun 8 soniya bosib turing.
9 Zaryadlash

Kosonni simli zaryadlash

Kam zaryad darajasi (to'q sariq)

Oddiy quti zaryad darajasi (yashil)

Zaryadlovchi alohida sotiladi

Simsiz zaryadlash

Qutini simsiz zaryadlovchiga joylashtiring

Zaryadlanmoqda

Zaryadlangan

8sek

DIQQAT! Simsiz zaryadlovchi Qi standartini qo'llab-quwvatlashi kerak
ESLATMA

Chap va o'ng qulogchinning turli ish vaqti nugson emas
ESLATMA

Smartfonning zaryad darajasining displeyi taxminan. Zaryadlash darajasini noto'g'ri ko'rsatish buzilish emas.

© Ulanish

1. Telefoningizda Bluetooth-ni o'chiring

2. Qulogchinlarni korpusdan chigarib oling

3. Telefoningizda Bluetooth-ni yoging va Apods Pro ga ulaning
Barcha ulangan qurilmalarni eshitish vositasi xotirasidan o'chirish:
qopgog'ini oching

eshitish vositasini telefonga ulang

Tugmani bosing va ushlab turing, LED 3 soniya davomida oq miltillaydi, keyin 5 marta oq miltillaydi
tugmani qo'yib yuboring

LED 4 soniya davomida yashil yonadi, keyin o'chadi

O Eshitish vositasidan foydalanish

- O'ynatish\pauza tugmasini bosing

Ikki marta bosish - oldingi go'shig

Uch marta bosish - ovoz balandligini pasaytirish

- O'ynatish\pauza tugmasini bosing

Ikki marta bosing - keyingi qo'shiq

Uch marta teginish - ovoz balandligini oshirish

2 soniya bosib turing - ovozli yordamchiga qo'ng'iroq giling
ESLATMA

Videoni tomosha gilayotganda, videodan ovozda biroz kechikish bo'lishi mumkin.
© Telefon qo'ng'irog'i

Har ganday eshitish vositasida

ga teging - qo'ngiroqqa javob berish/tugatish

Ikki marta bosish - qo'ng'irogni rad etish

& ARM ULLUL USErEN UYULRUYUL
GNIrOUr9UUL QGHLUNY
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nLuuncd, thnpatip Ukdwglb) Uhgbipbup wwwnéwnnn uwnptiphg:
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2. Uh wywdnUwnwdtp: Uju wwypwlpp sh ywpnibwyned dwubp, npnup nlubb huplwpwy
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wuwydwlbpnud, huswbu bwle peUwdwlwl dhpwduypned:
84 Uh npbip ptipwlip:
oquwgnnotip wiuynwiipn wnryntuwpbpuul, pd2lulywil Yud wpunwnpuibui
thquLuL{hhnnq
10. Uyu nbwpned, Bpp wwypwlph thnfuwnpnudb hpwwbwgyb £ gpnjulul
gobipdwuwnhwuncd, www gnpdtiintg wnwy wwpwlpp whnp £ wwhyh tnwp wnbnnud
(+ 16-25 ° C wu 60-77 ° F) 3 dwddw plupwgpntd:
11. Ubipwiintip uwppl wdtl wliqud, Gpp sh bwpiwwnbuynid ogunwgnndt wyl Gplwn
dwdwliwyny:
12. Uh ogqinwgnpdtip uwnpp dbipblwl Jupbihu, Geb wl 2bndwd £ nipwnpnigynilhg, W
wy| nbwpbnned, Bpp opblpp abiq wwpunwynpbglnid £ wlpwinb) uwnpp:
Lawlwlnipynil. Quwjlp wldliwlwl ubine uwpp
Unwlabwhwwynipyniiibp « Ubjwp hgpwynpned « Lepwndwd £ wywhbunwynpdwl W
thgpwynpuwl ywuwjwl ¢ UhUsl 6 dwd dwpunlngh gwhwagnpddwl dwdwlwyp
Zunwltgnid « Gnpoh dwpuyngh hgnpniejnip” 300 « Uywlpwlwiltph dwpwnyngh
hgnpnteynLup’ 30 « Bluetooth 62gnunnid. V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « dwnwlpeh
wnpwdwghdp 13 Ju « 2quyniuntpgnit (wwbpwwiutbin) 112 « 2quyniuntggniu
(funuwithnn): -42 « 2wéwhiwlwlniewl wpawgqwlp (wlwlugwlw|ubn) 100-20000 2g
+ Zwbwhiwywuntpjwl wndwagwup (junuwthnn) 50-10000 2g « Uhwlghsutip® Type-C
+ Ughuwwnwlpwjhl dwdwlwyp J&y |hgpwynpdwdp' 6 dwd « Gnpdnnniejwl punhwlncp
dwdwlwyp wwwjwlhg |hgpwynpdwdp 30 d
LEPUNhN: OO0 «T/] Komnarna [lederaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.Tep.r. MyHWLMNabHbIA OKpyr
Teepckow, yn. Cylyéackas, 4. 27, CTpoeHme 2, 3Tax 3, nomellenve lll, komHata 3, oduc 63.
Unwunwnpnn: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao
Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Uliuwhdwbiwthuwy wwhdwl dudybun: Swnuwynteiul dwdytiinp 6 wdhu £ Spwgfuhpwhl dwdytunp' 6
wuhu. Upinwnpnugwil dwdybunp inbu thwebeh ypw. Upunwnpnnp wwhwwUnid £ unyl dGnbwpynwd
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dJwlpwdwub abnbwnyp hwuwltih £ www.defender-global.com Yuuypnid
Upuinwnpud £ ptwutnwtined.
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SIMSIZ QARNITUR
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi

Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahalor

(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)

tasir gostara bilar.

Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin ve ya gabin tizerinda olan bu nisan, malin maisat tullantilari
ila utilizasiyasinin geyri-mimkinliynas gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron

N avadanliginin toplanmasi ve utilizasiyasi ile masgul olan sirketin mantagasina

gatirilmalidir.

Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizra qaydalar va sartlar

Ehtiyat tadbirlari:

1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.

2. Mali sekmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz
avadanhigin xidmati va ya tamiri tizre masalalare gors satici-sirksts va ya Defender
salahiyyatli servis markazina miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun biitovliyins,
daxilinda sarbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.

3. 3yasa gadar usaglar liclin nazads tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.

Mamulati, onun daxili hissasini ritubatdan gqorumag. Mamulati maye icina salmamag.

5. Mamulat, zars vura bilen vibrasiyalara ve mexaniki yiiklare maruz qoymamag.

Malin tizarinds mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.

6. Malan lizarinda g6za garpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak.
Bilarekdan nasaz qurgudan istifads etmamak.

7. Tovsiys edilan temperaturlardan kanar temperatuir seraitinda (istifadaci talimatina bax),
ritubatin kondensasiyasi saraitinda va habels tacaviizkar muhitlards istifads etmamak.

8. Agza gotirmamak.

Mamulatdan sanaye, tibbi ve istehsalat magsadi ils istifads etmamak.

. 9gar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval

mal isti qapali bir yerda (+16..+25°C) 3 saat arzinda qizmalidir.

11. Uzun miiddatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmagq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.

12. Cihaz diggati yayindirirsa, habels qanunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara
edarkan cihazi istifads etmayin.

Xiisusiyyatlar « Simsiz sarj « Saxlama qutusu va sarj qutusu daxildir « 6 saata gadar

batareyanin islama muddati Spesifikasiya « Korpusun batareya tutumu: 300 « Qulagciglarin

batareya tutumu: 30 « Bluetooth spesifikasiyasi: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

» Membran diametri: 13 mm « Hassasliq (qulaglglar): 112 « Hassasliq (mikrofon): -42 « Tezliya

cavab (qulagliglar): 100-20000 Hz « Tezliya cavab (mikrofon): 50-10000 Hz « Baglayicilar:

Type-C » Tak sarjla isloma muddati: 6 saat « Korpusdan doldurulma ile Gmumi is vaxti: 30 saat

istehsalci: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao

Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Limitsiz raf dmrii. Xidmat miiddati 6 aydir. Zsmanat miiddati 6 ay. istehsalat tarixini gabin tizarinds

bax. Istehsalci bu talimatda géstarilan paketin tarkibini va xiisusiyystlerini dayisdirmak hiiququnu

6zlinda saxlayir. ©n son va atrafli amaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.
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r BECMPABAAHAA TAPHITYPA
® BEL IHCTPYKLbIS

AaKnapaubia agnaBegHacui

Ha dyHkUbIsHaBaHHe Npblaazbl (MPbliaA) MOryLb NaynabiBallb CTaTblUHbIS, 3NEKTPbIYHbIA 860

BbICOKa4acTOTHbIsA Maji (pagbl€éanapatypa, MabinbHbif T1€OHbI, MiKpaxBaneBbisi Neybl,

3/1eKTPaCTaThlUHbIA Pa3pagpl). Y BbiNaAKy Y3HIKHEHHA naBsfiuLe agnernaclb aj npbliagbl,

sKas BblKJlikae nepawkoabl.
Yrbinizaubia 6atapaek, 3N1eKTpbIuHara i 31eKTpoHHara abcranasBaHHA

E 3Tkl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLbl asHauae, WTo TaBap He
Mo>a BblLb yTblNi3aBaHbl pa3aM 3 ObiTaBbIMi agkigami. EH naBiHeH 6bilb AacTayneHbl y
KaMmnaHito na 360pbl i yTbiNi3aLbli 6aTapaek, aneKTpblUYHara i 31eKTpoHHara
abcTansaBaHHs.

Mpaginel i ymoBbl 6AcneuHara i 3¢gekTbiyHara BbikapbiCTaHHA TaBapy

Mepbi 3acusapori:

1. BbikapbiCTOYBaLlb TaBap TO/bKi Ma NPamMbIM MPbI3HAUIHHI.

2. He pa3sbipaupb. [laa3eHbl Bbipab He 3MsLlLIYae YacTak, fkis naasratoLb camactoiiHamy
pamoHTy. Ma NblTaHHAX abcayroyBaHHs i 3aMeHbl HACMpayHara Bbipaba 3BApTaiilecs Aa
dipmbi-npagayLa abo ¥ ayTapbizaBaHbl cepicHbl LHTP Defender. Mpbl npbléme TaBapy
nepakaHaiLecsa y Aro usnacHacui i aAcyTHacLi YHyTpbl npaameTay, akis ceabogHa
nepamMsLuyarolLa.

3. He npbi3HayaHbl gns p,zm.l,ew Aa 3-x ragoy. Moxa 3mswyaLb Apo6HbIfA A3Tani.

4. He panywyaup nanagaqHs sinbraui Ha Bbipab i yHyTp aro. He anyckaub Bbipab y Bagkacui.

5. He nagssprauje BbIpa6 BiOPaLbIAM | MEXaHI4HBIM Harpy3Kkam, 340/1bHbIM NpbiBeCw
Aa MexXaHIYHbIX I'IaLUKOA)KaHHHy TaBapy. y Bbinagky HaRyHaCul MexaHiuHbIX I'IaLUKOA)KaHHHy
HIfIKIX rapaHTbIil Ha TaBap He gaeLua.

6. He BbikapbiCTOyBaLlb NPbl 6auHbIX NALUKOAXKAHHAX Bblpaby.

He kapbicTaLua 3aBegama HAcnpayHai npbinagai.

7. He BbikapbICTOyBaLlb Npbl TIMMEPaTypax HiXal abo BbILI paKaMeHAyeMbIX

(rn. IHCTPYKLbIKO KapbiCTanbHiKa), Npbl Y3HIKHEHHI Bibrauli, Aikas KaHA3HCyeLua, a Takcama

Y arpaciyHbIM acapoaasi.

He 6paup y por.

He BbikapbICTOYBaLb BbIPAb Y NPaMbICIOBbIX, MEABILIbIHCKIX 360 BLITBOPUbIX M3TaX.

0. Y BbiNagky, Kani TpaHcnapyipoyka TaBapy aXbILUAYAANACA NPbl 4MOYHbIX TSMNepaTypax,
nepag nauatkam aKkcnayatausli Tpaba Aalb TaBapy carpauua y U&nabiM namALLKaHHI
(+16-25 °C) Ha npausary 3 ragsiu.

. BbikatoyaLb Npbinagy KOXHbI pas, Kasi He naaHyeLua BblkapbiCTOyBaLb Ae Ha npauary
foyrara nepbIsAy Yacy.

12. He BbikapbICTOYBaLlb Npblnagdy npbi KipasaHHi TpaHCMapTHEIM CPOAKaM Y BbINaAKY, Kai
npbinaja agusrasae yBary, a Takcama y Tbix BbiNajkax, Kai agkitousHHe npblaagpl
npagyraexkaHa 3akoHam.

MpbI3Hau3HHE: MpblNaAa N7 NepcaHasbHara NPacayxoyBaHHs ryKy.

Acabnisacui « becnpasaaHas 3apazika * Yaxon 418 3axoyBaHHA | 3apajki ykatouaHsb! « [la 6 ragsiH

npaLibl az 6atapsiCneubidikaubia « Emictacup 6atapsi kopnyca: 300 « Emictacup 6atapai

HaByLuHikay: 30 « CnevpidikaLbis Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « IpiameTtp

MeMbpaHbl: 13 MM « AauyBanbHacLpb (HaByLUHiKi): 112 « AauyBanbHacLb (MikpadoH): -42 « A4X

(HaByLLHiKi): 100-20000 Iy, « AYX (MikpadoH): 50-10000 Iy « Pazgpimbr: Type-C ¢ Yac npaLibl ag agHow

3apaaki: 6 raAsiH « Ary/bHbl Yac NpaLibl 3 Nag3apazkait ag kerica: 30 ragsiH

IMnapuép: 000 «T/ Komnanua [ledpeHaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.Tep.r. MyHULMNaNbHbIA

okpyr Teepckoi, ya. Cywuésckas, 4. 27, cTpoeHue 2, 3tax 3, nomettenue lll, komHata 3, opuc 63.

BbitBopua: Guangdong Shengtena Technology Co.,, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,

Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

HeabmexaBaHbl TSpMIH NpbiAaTHacy. MaiiaanaHy Mep3imi - 6 aid. FapaHTbIHbI TSPMIH - 6 Mecauay.

[laTa BbITBOpYACL: 1. Ha ynakoyLibl. BoITBOpLia 3axoyBae npasa Ha 3MsAHeHHe 3MecL|iBa ynakoyki i

crepidikaLbii, yKasaHbIx y r3TbIM KipayHiLTee. AroLuHsie i nagpabsnsHae kipayHiLlTsa na

3KCrUTyaTaLibli pa3meluyaHa Ha caiiue www.defender-global.com 3po6aena y Kitai.
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BEZDRATOVA SOUPRAVA

w CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobuijiciho ruseni.
Ochrana zivotniho prostiedi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasleduijici: Elektricka a
elektronicka zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotfebitel se
mmmm zavazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zékon prislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zptisoby zuzitkovani
prispivate k ochrané zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a ticinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatreni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Gcelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.
Pro Udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na
autorizované servisni stiedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,
zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybuijici objekty.
Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé soucasti.
Ne dopoustéjte zasahu vladhy na vyrobek a dovnitf. Neponorujte vyrobek do kapalin.
Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpUsobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se
nevztahuje zadna zaruka.
6. V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.
7. Nepouzivejte pri teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),
pri vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
. Nepouzivejte vyrobek pro pramyslové, lékarské a vyrobni Gcely.
10. Pokud se preprava zboZi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech,
kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti + Bezdratové nabijeni » Soucasti baleni je Ulozné a nabijeci pouzdro » Az 6 hodin
provozu na baterie Specifikace « Kapacita baterie pouzdra: 300 « Kapacita baterie sluchatek:
30 « Specifikace Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Primér membrany: 13 mm
« Citlivost (sluchatka): 112 « Citlivost (mikrofon): -42 « Frekvencni odezva (sluchatka):
100-20000 Hz « Frekven¢ni odezva (mikrofon): 50-10000 Hz « Konektory: Typ-C « Provozni
doba na jedno nabiti: 6 hodin « Celkovéa doba provozu s nabijenim z pouzdra: 30 hodin
Dovozce: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao
Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Doba pouzitelnosti neomezené. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal. Vyrobce si vyhrazuje
pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce. Nejnovéjsi a ipina
verze piirucky je k dispozici na www.defender-global.com Vyrovbeno v Ciné.
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DRAHTLOSES HEADSET

® DE ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern

(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu

Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,

die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich
bitte an lhren Handler oder die ortlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemal nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert

werden konnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden

Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender.

Bei Entgegennahme der Ware Uberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und

sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.

Das Erzeugnis nicht in die Fliissigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die

mechanischen Schaden verursachen kdnnen. Bei mechanischen Schaden wird keine

Garantie Gibernommen.

Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfir Gebrauchsanweisung),

sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme

im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.

11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit

ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Merkmale - Kabelloses Laden « Aufbewahrungs- und Ladekoffer ist im Lieferumfang enthalten

« Bis zu 6 Stunden Akkulaufzeit Spezifikation « Batteriekapazitat des Gehauses: 300

« Akkukapazitat der Ohrhorer: 30 « Bluetooth-Spezifikation: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP,

HSP « Membrandurchmesser: 13 mm « Empfindlichkeit (Kopfhorer): 112 « Empfindlichkeit

(Mikrofon): -42 « Frequenzgang (Kopfhorer): 100-20000 Hz « Frequenzgang (Mikrofon):

50-10000 Hz « Anschlisse: Typ-C « Betriebszeit mit einer einzigen Ladung: 6 Stunden

» Gesamtbetriebszeit mit Aufladung aus dem Koffer: 30 Stunden

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial

Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die

Verpackung. Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und

technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der

Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com Hergestellt in China.
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WIRELESS STEREO HEADSET

ZIF EN OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency

fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,

try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate

mmmm batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product

Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that
it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product
is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as
in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures,
then before operating, the product should be kept in a warm placement
(+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other
cases when the law obliges you to turn off the device.

Features + Wireless charging « Storage and charging case is included « Up to 6 hours of

battery operation time Specification « Case battery capacity: 300 « Earbuds battery capacity:

30 « Bluetooth specification: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrane diameter:

13 mm « Sensitivity (headphones): 112 « Sensitivity (microphone): -42 « Frequency response

(headphones): 100-20000 Hz « Frequency response (microphone): 50-10000 Hz « Connectors:

Type-C « Operating time on a single charge: 6 hrs « Total operating time with recharging from

the case: 30 hrs

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial

Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.Made in China.

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this

manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.
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LOS AURICULARES INALAMBRICOS
INSTRUCCION

*)
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Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos méviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacion

E/ No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello

B 5y udard a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar

con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto

Medidas de precaucién:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afos.

Puede contener piezas pequefas.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto
en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto.

No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el
manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
No ponga el producto en la boca.

No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,

asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Caracteristicas « Carga inalambrica » Se incluye estuche de almacenamiento y carga.

» Hasta 6 horas de tiempo de funcionamiento de la bateria Especificacién « Capacidad de la

bateria de la caja: 300 « Capacidad de la bateria de los auriculares: 30 « Especificacion de

Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Didametro de la membrana: 13 mm

« Sensibilidad (auriculares): 112 « Sensibilidad (micréfono): -42 « Respuesta de frecuencia

~No
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(auriculares): 100-20000 Hz « Respuesta de frecuencia (micréfono): 50-10000 Hz ¢ Conectores:

tipo C « Tiempo de funcionamiento con una sola carga: 6 horas « Tiempo total de
funcionamiento con recarga desde el estuche: 30 hrs

IMPORTADOR: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Vida util ilimitada. La vida util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones
indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global.com Fabricado en China.

JUHTMETA KORVAKLAPPID MIKROFONIGA

& EST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pShjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
E See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
B (ogumise ja taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinéud:
1. Kasutage toodet Uksnes sellel ettendhtud eesmargil.
2. Arge vétke lahti. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja
defektse toote asendamise puhul, palun vétke Gihendust ettevotte-edasimiitjaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema
terviklus ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
Ei sobi alla 3-aastastele. V3ib sisaldada vaikseid osi.
. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis v8ib p&hjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage Ule v&i alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
8. Arge vétke suhu.
Arge kasutage toodet tddstuse, meditsiini voi tootmise eesmargil.
. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade héirib tahelepanu, ja juhul, kui
seadme valjalllitus on seadusega ettenahtud.
Omadused - Juhtmeta laadimine « Kaasas hoiu- ja laadimiskarp « Aku t66aeg kuni 6 tundi
Spetsifikatsioon « Korpuse aku mahutavus: 300 » Korvaklappide aku mahutavus: 30
« Bluetoothi spetsifikatsioon: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membraani labim&at:
13 mm « Tundlikkus (kérvaklapid): 112 « Tundlikkus (mikrofon): -42 « Sageduskarakteristik
(kdrvaklapid): 100-20000 Hz * Sageduskarakteristik (mikrofon): 5010000 Hz « Uhendused:
Type-C « Tobaeg Uhe laadimisega: 6 tundi » Kogu té6aeg koos korpusest laadimisega: 30 tundi
IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Piiramatu séilivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt.
Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.
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+ LANGATTOMAT KUULOKKEET
OHJE

Vaati Lo disty
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ympéristonsuojelua koskeva ohje

E/ Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan

kayttoon kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja

E c|cktroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on

lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttéian paatyttya

niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saéannét ja ehdot

Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

2. Al pura. Tama tuote ei sisélla kdyttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttad myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.

3. Eisovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.

Vilta kosteuden joutumista tuotteen péélle ja sisalle. Ala upota tuotetta nesteisiin.

5. Al3 altista tuotetta tarinlle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.

Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

6. Als kayta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Al3 kayta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.

7. Ala kéyts suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttéohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.

8. Al4 laita suuhun.

Al3 kayta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta

lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.

12. Al3 kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

Ominaisuudet « Langaton lataus « Mukana séilytys- ja latauskotelo « Akun kayttoaika jopa

6 tuntia Erittely « Kotelon akun kapasiteetti: 300 « Kuulokkeiden akun kapasiteetti: 30

« Bluetooth-erittely: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Kalvon halkaisija: 13 mm

« Herkkyys (kuulokkeet): 112 « Herkkyys (mikrofoni): -42 « Taajuusvaste (kuulokkeet):

100-20000 Hz » Taajuusvaste (mikrofoni): 50-10000 Hz « Liittimet: Type-C « Kayttoaika yhdella

latauksella: 6 tuntia « Kokonaiskayttoaika kotelosta latauksella: 30 tuntia

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial

Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kéyttéaika — 2 vuotta. Valmistuspéiva: katso pakkauksesta.

Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten

ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta

www.defender-global.com On tehty Kiinassa.
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LoggMmbngmanl dmdgdn:

1. 339m0y3670 LsgmBymo AbMmMME EI6NTEYMIONLSIJOM.

2. 36 E3FsMm. 3060360 B3370Mds 36 BJnEs3L BsFomgdl, MMBIMmMNE 333mas©aJdsm
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3. 36 360U 33035M0LFobgdoYmo d3383700Lm30L 3 Femol sbs3s8]. Bgndmgds 9nEs3aL
F300m ©aGs@odL.

4. 36 5793330 Lombol BmB37EMS Bs3g0MdsbY s ol ngbno. 86 hsMm Bs3JmMds LnmB)Bo0.

5. 36 87383300 653700Mmd0L 300M3308 s 87860390 B3NMM3Is, BMBJME 338mafi3)3L
LagmBmob 873860396 sbnsbgdsl. 8738603900 sB0sBd00LL LsdmBymby ssbsomo
33M3BB0S 36 3308,

6. 56 333M0Y36mo 63370Mds BOMMMO E3BN6JIOIOOL EOHMU. 3G AsMNMO FMTYMONMIMDY,
09 1J336030L 36MmdamNs, MM 0l @sBNBIOYMOS.

7. 36 333M0Yg6mm (73M3IBE0MIONM BIF3JMsBHMsbY Fsmemn o6 EsdseM $J33JBMMJOT0
(06. 3mM3B3sMIBOMOL 0BLEMI309) 3MBEIELOMJIOYMN LOBMEBNZNLL s s3MILOY
39618mM30.

8. 6 hsoomo 30MH30.

9. 6 338mnyz6mo BmFYMdnmMds Ls8FsMBIM, LsdxENENEM s LsdMIF3amm Babboo .

10. 03 393006393380, 4 LsJMBEINL BAEBL3MOBOMIOS MBES YY3OYMBOD BJF3JMSBMMSB0,
23U3eM8BSE300L F0b LsgmBImo s®I30m MdOM MmsbBa (+16-25 °C) 3 Lssonl
36853mm0dsB0.

11. 333mON I INFTYMOOMMBS 04 36 330600 30l 33dmyxbgdsl BsbaMmdmnzn Mmool
3s6domby.

12. 56 333M0Y76mm 3mFYMd0mMds Ls@BMIBL3IMAEM LsBsMIdOL B3MJONLLL,
3mfFymdommds BIML 9Bmol 0376l YyyMsmgdnsbmdsl s sbig3g 0d B38mb3737080,
OH@JLsE 8oL F33MONIS F3N33MNULFOEIONMOs 336MBNo.

3obolinumgdmgdn * MUsIbM 8BIB3s * FMY370s TUsbsbo s sIBI6N hsbms * daBMI0L

39B3md0b B36aMAMN3Mds 6 LssmsdE] b3JBAFNZSEAS * 3MM3YLOL dsBIMIoL BmEYmMmds: 300

* 49OLsbAgoL d3BsMIol BmEmymmds: 30 « Bluetooth L3gna0gsEns: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP,

HSP « 83806360l ©0s813®0: 13 83 * F3MHI6MdIMMdS (49@LsLEEJBN): 112 « FaMIBMdIMMdS

(8036MEMBN): -42 + LobBoMol 3sLbo (Y9MULsLEIBId0): 100-20000 33 * LobBoMol 3sbmbo

(80363Mc3MB0): 50-10000 33 * 3M63BMMJd0: Type-C « 39Bsmdol MM JHoo EsBIB30m: 6 Lo

* %8900 39Bsmd0l EAHM MMM sBIB300: 30 Loy

8fsm3mydgmo: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,

Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Bbs630L 330L By bmy@sz0 38@s. IMALSBNMIDOL 388 6 M3J8. FIMBBNNL 338 6 M3].
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AZYPMATO ZTEPEO®QNIKO AKOYZTIKO

S
= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZ

AnAwon ouppépewong
H AgtToupyiat TNG GUOKEVNG (CUOKEVEG) UTIOPEL VO ETNPEATTEL ATO LOXUPA TTATIKY, NAEKTPLKA 1)
VYPNARG ouxvoTNTaG Tedial (POSIOEYKATATTATELS, KWVNTA TNAEPWVQ, MIKPOKVHOTA,
NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTIOELS) / Edv oupel, TpoomadnoTe va aunoeTe TNy amootacn amd Tig
GUOKEVEG TIOU TIPOKOAOUV TN S1acuvSea.
AMoppPn PTATAPLDV, NAEKTPLKOY KAl NAEKTPOVIKOY EZ0TIALOHOU
AuTO T0 OUUBOAO TTO TIPOIOY, TIG UTTATAPIES 1) TN CUCKEVAGIO TOV UTTOSEIKVUEL OTL TO
TPOI6V Sev pmopel va amoppLpBei padi pe OKIAKA AToPPIUPOTA. Oa TIPETEL VO TIPS 0Oel
o€ po KATGAANAN eTatpeior GUAAOYNG KAt AVAKOKAWGONG NAEKTPIKWY Kot NAEKTPIKWY
W uoKEwY.
‘Opot Kat TtPoUTIOBETELS YL AGPAAL KAt ATtOSOTIKI) XPHON TOU TTPOIOVTOG
Mpopulaelg kata Tn Xprion:
1. XpnOUOTIOOTE TO TIPOIOV HOVO YL TOV TIPOPAETIOUEVO OKOTIO.
2. Mnv amoouvappoloyeite. AUTO To TIPOIOV Sev TIEPLEXEL AVTOMMAKTIKA TIOU SIKALOVVTAL
QUTOSVVON ETTLOKELT. ZXETIKA ME TO (TN TNG CLVTHPNONG KA TG AVTIKATATTAONG EVOG
OTTOTUXNHEVOU QVTIKEWHEVOV, EQPAPHOTTE OE EVAV QVTITPOOWTIO I} EE0VTIOSOTNHEVO KEVTPO
o¢pPig Defender Kata tn Anyin tou mpoiovtog, Befowwbeite 6Tt Sev eival omacpévo
Ko OTL Sev UTIAPX 0LV EAEVBEPQ KIVOUHEVA AVTIKELUEVAl HECT OTO TIPOLOV.
Makptd amé oSt K&Tw Twv 3 €TWv. MIOpEL va TIEPLEXEL UKPA PEPN.
Kpatnote poakpia amo tnv vypaoia. Moté pnv PubideTe To mpoidv o€ vypd.
Makpid amé SOVAOELG KOt JNYAVIKEG KATATIOVITELG, Ol OTIOIEG UTTOPEL VO TIPOKOAEGOUY
pnxavikn BAGRN oTo Tpoidv. L& TEPIMTWON PNXavIkniG BAABNG Sev TTapéxovTaL EyYUNTELG.
6. Mnv to xpnotpomoleite Tapouvaia omtiknig PABNG. Mnv To Xpnotpomoleite 6Tov
TO TIPOIOV EIVAL TIPOPAVWE EAXTTWHATIKO.
7. Mn XpnOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV OE BEPPOKPATIES KATW KA TIAVW OTTO TIG CUVIOTWHEVEG
Beppokpaoieg (Seite To eyxelpidio Aettoupyiag), uTIO cuVBrKeg EEATIONG LypaTiag,
KaBwg Kat o€ exOPiKd TEPIBOANOV.
Mnv to Badete oTo oTOMQ.
Mn) XPNOIOTIOLEITE TO TIPOIOV YL BLOUNXAVIKOUG, LXTPIKOVG 1} KATAOKEVOTTIKOUG GKOTIOUG.
. Z€ TEPITTWON TIOV N AMOCTOAN TOV TIPOIOVTOC TIpaypaToTolOnke ot Beppokpaaieg
KATW omd TO PNSEv, TOTE TPV 0Tt TN AELTOUPYIQ, TO TIPOIOV TIPETEL Var Slartnpeitan
o€ Bepun TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1y 60-77 ° F) evtdg 3 wpwv.
11. ATEVEPYOTIOLELTE TN TUOKEVN KABE POPQ, OTAV SEV TIPOKELTAL VA TN XPNOIUOTIOIOETE
YL HEYOAO XPOVIKO SLAoTNHAL.
12. Mnv XPpnOLUOTIOLELTE Tr) GUOKEVN KOTA TNV 081ynan Tou OXAHATOG, EQV €Vl OTPOPPEVN
1 TIPOCOXT, KOt OE GANEG TIEPITTTWTELG OTAV O VOHOG OO UTIOXPEWVEL VO OTIEVEPYOTIOLOETE
TN OUOKELN).
XapakTnploTikd « AcUppatn @option « Mepthapfdvetat Brikn amoOnkevong Kot POpPTIoNG
» Xpovog Aettoupylog pnatapiog éwg kat 6 wpeg MPoodloptopds « XwpnTkOTnTa pmatapiog
OnknG: 300 ¢« XwpnTikoTNTa Pnatapiog akovaTikwy: 30 « Mpodiaypapég Bluetooth: V5.4 + EDR,
A2DP, AVRCP, HFP, HSP « AtdueTtpog pepppavng: 13 mm « EvaioBnoia (akovoTikd): 112
» EuauoBnaia (Likpo@wvo): -42 « ATtokplon ouxvoTnTog (akouoTika): 100-20000 Hz « Amtokplon
oUXVOTNTOG (MKPOPWVO): 50-10000 Hz « YrtoSoxéc: Type-C « Xpdvog Aettoupyiag pe pia povo
@OPTION: 6 WPEG * ZUVONKOG XPOVOG AstTOoupYIag pe emavadpTion amo T Bnkn: 30 wpeg
EIZATQrHL: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kataokevaotng: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Ameploplotn Sidipketa {wiig. H Sidpkeia {wing givat 2 xpovia. Huepopnvio kataokeung: PA. Ztn
ovokevaoio. O kaTaokevaoTng Slatnpel To Stkaiwpa Vo ABEEL T TIEPLEXOUEVA KA TIG
TPOSLOYPOPEG TOU TIKETOU TIOU QVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISLO. TO TTLO TIPOTPATO KAt
avoAUTIKO eyxelpidlo Aettoupyiag eivat SloBéotpo otn SievBuvan www.defender-global.com
Kataokevaopevo otnv Kiva.
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BEZICNE SLUSALICE SA MIKROFONOM
- HR @ CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.
Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Znacajke + Bezi¢no punjenje « Ukljucena je kutija za pohranu i punjenje « Do 6 sati rada
baterije Specifikacija « Kapacitet baterije kucista: 300 « Kapacitet baterije slusalica: 30
« Bluetooth specifikacija: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Promjer membrane: 13 mm
« Osjetljivost (slusalice): 112 « Osjetljivost (mikrofon): -42 « Frekvencijski odziv (slusalice):
100-20000 Hz « Frekvencijski odziv (mikrofon): 50-10000 Hz « Konektori: Type-C
» Vrijeme rada s jednim punjenjem: 6 sati + Ukupno vrijeme rada s punjenjem iz kucista: 30 sati
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnije: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.
Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
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- LUN VEZETEK NELKULI SZTEREO HEADSET
- HASZNALATI UTASITAS

Megfelel6ségi nyilatkozat

Az eszkoz (eszkdzok) miikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaju mezdk

(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullami siitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.

Ha eléfordul, probalia meg névelni az interfészt okozd eszkézok tavolsagat.

Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa

E A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a

terméket nem lehet haztartasi hulladékkal egytitt elhelyezni. A megfelel6

B | kumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gyiijté és ujrafeldolgozd

céghez kell szallitani.

A termék bi: agos és

H slati 6vintézkedésel

1. Aterméket csak rendeltetésszeriien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nalld javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
kereskedohoz vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél
ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtél. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtél, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaldan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a
kezelési kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb homérsékleten tortént, akkor

mUkodés el6tt a terméket 3 éran belil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

hatal Alatinak faltételad

y ha
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11. Kapcsolja ki a készuléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb
ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késziléket jarmUvezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,

amikor a torvény kotelezi az eszkdz kikapcsolasara.
Jellemzdk « Vezeték nélkili toltés « Tarold és toltd tok jar hozza « Akar 6 6ra akkumulatoros
tzemido6 Specifikacié » A haz akkumulatoranak kapacitasa: 300 « A fiilhallgato
akkumulatoranak kapacitasa: 30 « Bluetooth specifikacio: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
+ Membran atméré: 13 mm « Erzékenység (fejhallgato): 112 « Erzékenység (mikrofon): -42
« Frekvenciavélasz (fejhallgato): 100-20000 Hz « Frekvenciavalasz (mikrofon): 50-10000 Hz
« Csatlakozok: Type-C « Mkddési id6 egy toltéssel: 6 ora « Teljes tizemidd tokbdl torténd
feltoltéssel: 30 ora
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Gyartd: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Korlatlan eltarthatésag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagoléason.
A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és
specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen
érhet6 el. Kinaban késziilt.



CbIMCbI3 FAPHUTYPA
0 KAZ HYCKAY/NbIK,

CalikecTik Aeknapaumsacbl

KypbinfbiHbIH, (KypblfblIAPAbIH) XYMbIC iCTEYiHe CTaTUKablK, 31EKTP/iK HeMece Xofapbl

XWinikTi epictep (pagvoannapatypa, yanbl TenedoHAap, WafblH TONKbIHABI NeLwTep,

3/1eKTPOCTaTVKaNbIK Pa3paaTap) acep eTyi MymKiH. TyblHAaFaH ke3je, KeAepri KenTipeTiH

KYPbLIFblAaH apaKaLlbIKTbIKTbl apTTbIPbIHbI3.

baTtapes, 3/1eKTpAiK )KaHe 3/1eKTPOHAbI )KabAbIKTapAbl Kagere XapaTy

Tayapgafbl, Tayapfa apHanfaH 6atapesjafbl Hemece KanTamagarbl 6yn 6enri, Tayapapl

E TYPMBICTIK KanAbIKTapMeH bipre kaaere xapatyfa 60AManTbIHAbIFbIH Ginaipeai.

On baTapes, 3N1eKTPJIiK XaHe 3NeKTPOHAbI XababIKTapabl XnUHay MeH Kajere xapary

EEE 60iibiHIIa KOMMaHVANapFa XeTKi3inyi Tvic.

Tayapapl Kayincis )kaHe TMiMAI KoAaHy TOpTibi MeH wapTTapbl

CaKTbIK Wwapanapbi:

1. Tayapgpl Tek Tikenei TafaiibiHganybl GOMbIHILA KOAAAHbIHbI3.

2. benwekTtemeHis. bepinreH byibiMAa ©3iHAIK XeHAaeyre xaratbiH 6enikTep xok. Kbiamer
KepceTy aHe by3biiFaH BylibiMabl aybICTbIPY CypakTapbl BoiibIHILA caTyllbl-Gupmara Hemece
Defender aBTopnacTbipblifaH CepBUC OpTasblfbiHa XYriHiHi3. Tayapabl kabblnayaa OHbIH
TYTacTbIfbIHa XaHe ilLiHAE epPKiH OpbIH aybICTbIPATLIH 3aTTapAbIH XOK eKeHiHe k&3 XeTKi3iHi3.

3 acka AewiHri bananapra apHanMaraH. Ycak 6eswektep 60/1ybl MyMKiH.

. ByiblMvfa >kaHe OHbIH, iLLiHe binFanablH KipyiH >Ki6epM9H,i3 BWlblMp,bl qu?ibllqbllqap\va canMaHbl3.

. TayapablH MexaHVKanblK 3aKbiMAanybIHa dKeNYyi MyMKiH, GYAbIMHbIH CiKiHy XoHe

MeXaHMKanblK XyKTenyiH xibepmens.

ByibIMHbIH, KepiHeTiH 3akbIMAaybl Ke3iHAe KoaAaH6aHbI3. KepiHey 6y3blifaH KypblfbiHb!

KONAAHOaHbI3.

¥CbIHbLIATBIH TEMMEPATYPaAaH TOMEH HEMECe XOFapbl Temnepatypaza,

KOHAEHCALMANANTBIH bIAFaNAbIUIbIK TyblHAaFaHAA, COHAa-aK arpeccusiblk opTasa

KongaH6aHbI3 (MaiganaHyLbl HyckayblH KapaHbi3).

8. Aybizfa canyfa 6oamaiigpl.

9. byibIMAbI ©HEPKACINTIK, MEAVNLIMHANbIK X3He BHAIPICTIK MakcaTTa KongaHbaHbI3.

10. Erep TayapablH TacbiMa/AaHybl Tepic TemnepaTypaza Xyprisince, naiganay angbiHaa

Tayapfa Xblnbl 6enmese (+16-25 °C) 3 cafaT keneMiHge XbinbiHyFa MyMKiHAIK 6epy kepek.
11.¥3aK yaKpIT apanbifbiHAa KOMAaHY XOCnapnanbaFaH XafAai/a, KypbUIFbiHb! 9P XOMbl COHAIDIHI3.

12. Erep Kypbinfbl KOHINIHI3AI anaHaaTaTbit Xafaaiiaa, Kenik KypablH Xyprisy 6apbicsiHaa,

CcoHfali-aK KypblaFbiHbI COHAIPY 3aHMEH KapacTbipblifaH Xafaaiaa KongaHbaHbI3.

MakcaTbl: 4bi6bICTbI KeKe ThiHAAyFa apHanfaH Kypbiafbl.

Epekiue e3rewenikrepi « CbiMcbI3 3apsagTay * CakTtay >aHe 3apaaray kopabbl kipeai « batapesHbiH,

XKYMBIC yaKpiTbl 6 caFaTka AeiiH TexHuKanblk cunattama * KopnycTbiH 6aTapes CbiiibiMAbLIbIFbI:

300 + KynakacnanTap 6aTtapescbiHblH, CbilibiMAbbIFb: 30 « Bluetooth cunatramacsi: V5.4 + EDR,

A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Mem6paHaHbiH agvameTpi: 13 mm « CesimTangplk (kynakkantap): 112

« CesimTangpik (MUKPOGOH): -42 « Xuinik peakumscsl (Kynakkantap): 100-20000 Iy, ¢ Xuinik

peakupscbl (MukpodoH): 50-10000 Iy, « KockbiwTap: Type-C « bip 3apsaTafbl XYMbIC yaKbiTbl:

6 carat * KopanTaH 3apazaray KesiHZAeri Xannbl XXyMbIC yakbiTbl: 30 caf

Wmnoprraywwbi: 000 «T/, Komnanus [leperaep» Aapec: 127030 r. MockBsa, BH.Tep.I. MyHULNAbHbIN

oKpyr TBepckow, yn. Cylésckas, 4. 27, CTpoeHve 2, 31ax 3, nomelwerue |ll, komHata 3, oduc 63.

©Hgipywi: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,

Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

LLlekTeyci3 caktay mep3imi. PagHu Bek je 6 ait. Keningik mep3imi - 6 ait. Defender yakinetti cepsuctik

opranbiKTapel - cinteme 6olibiHa kapaHpi3 http://kz.defender-global.com/places/buy_list/service

©Haipinren KyHi: kanTamaaaH Kaparbis. ©HAIPYLLi OCbl HYCKAY/IbIKTa KOPCETIITEH NAKETTiH Ma3MyHbl

MeH cunaTTaManapbl 3repTy KykpifbiH cakTaiiabl. COHfbl XaHe enkeli-Terxelini naiiaanary

eHiHgeri Hyckay bk www.defender-global.com caiitbiHga Kon xeTimai

KpiTaliga xacanfa.

AW

~N o

BEZPRZEWODOWY ZESTAW StUCHAWKOWY

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komdrkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystgpienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujacych zaktocenia.

Utylizacja
K Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na smieci. Nalezy je odda¢ w
specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
B recyklingu. W ten sposdb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawcg lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender.
Przy odbiorze nalezy sie upewni, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w $rodku
swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawierac
mate elementy.
4. Nie dopuszcza¢ przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do $rodka produktu.
Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy
wykryciu uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine
uzycie urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywa¢ w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
8. Nie brac do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji
nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciagu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza
uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Cechy « tadowanie bezprzewodowe « W zestawie etui do przechowywania i tadowania « Czas pracy
baterii do 6 godzin Specyfikacja + Pojemnos$¢ baterii obudowy: 300 « Pojemnos¢ baterii stuchawek:

30  Specyfikacja Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Srednica membrany: 13 mm

« Czutos¢ (stuchawki): 112 « Czutos¢ (mikrofon): -42 « Pasmo przenoszenia (stuchawki): 100-20000 Hz
« Pasmo przenoszenia (mikrofon): 50-10 000 Hz « Ztacza: Typ C « Czas pracy na jednym tadowaniu:

6 godz « Catkowity czas pracy z tadowaniem z etui: 30 godz

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Nieograniczony okres waznosci. Zywotno$¢ - 2 lata. Data produkji: patrz opakowanie
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametréw technicznych
okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie
internetowej www.defender-global.com Wyprodukowano w Chinach.

o

GARNITURA FARA FIR

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionérii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércarile de curent

electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile

urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de
e produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce
priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat
sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va
ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.

Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. in cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate (vezi

manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

A nu se introduce in gura

A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

0. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi
la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-l folositi o perioada

mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este
prevazuta de legislatie.

Caracteristici « Incarcare fara fir » Carcasa de depozitare si incarcare este inclusa « Pana la 6

ore de functionare a bateriei Caietul de sarcini + Capacitatea bateriei carcasei: 300

« Capacitatea bateriei castilor: 30 « Specificatie Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diametrul membranei: 13 mm - Sensibilitate (casti): 112 « Sensibilitate (microfon): -42

« Raspuns in frecventd (casti): 100-20000 Hz « Raspuns in frecventa (microfon): 50-10000 Hz

« Conectori: tip C » Timp de functionare cu o singura incarcare: 6 ore « Timp total de

functionare cu reincarcare din carcasa: 30 ore

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,

Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viatda — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest

manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe

www.defender-global.com

Produs in China.
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BECMPOBOAHAA TAPHUTYPA

® RU pucreykums

Aeknapauua cooTBeTCTBUA

Ha ¢yHKLMOHVpPOBaHUE YCTPOWCTBA (YCTPOIICTB) MOTYT MOBAVATL CTaTUUeCcKue, dneKTpUyeckue

VI BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (pagnoannapatypa, MObuabHble TenepoHbl, MUKPOBONHOBbIE Meuyn,

3NleKTpoCTaTUYeckue paspasbl). B cryyae BOSHUKHOBEHWA yBeNMYbTE PacCTOAHME OT YCTPOWCTBA,

BbI3bIBAIOLLLETO MOMEXU.

Y1unusayusa 6atapeek, 31€KTPMUECKOro U 3/1IeEKTPOHHOTO 060pyAoBaHUA

3TOT 3HaK Ha ToBape, 6aTapeiikax K ToBapy WM Ha yNakoBKe O3HauaeT, YTo ToBap He MOXET bbiTh
YTUAM3MPOBaH BMeCTe C BbITOBbIMU OTXOAaMU. OH A0/mKeH 6biTb AOCTaBNEH B KOMMAHUIO MO
cbopy v yTunvsaLmv batapeek, 31eKTPUUECKOro 1 31eKTPOHHOTO 060pyAOBaHMSA.

[r— MpaBuna u ycnosus 6esonacHoro n 3¢p¢peKTMBHOIO UCMoJ/Ib30BaHUA ToBapa

Mepb! npeAoCcTOPOXXHOCTH:

1. Wcnonb3oBaTb TOBap TO/IbKO MO MPAMOMY Ha3HaYeHuo.

2. He pa36buparb. [laHHOe M3jie/vie He COAEPXUT YacTeld, NOANEXALLMX CAMOCTOATENbHOMY

peMoHTy. Mo Bonpocam 06cy>KMBaHUA 1 3aMeHbl HEMCMPaBHOTO U3aenus obpallaiiTecs

K GrpMe-NpoAaBLYy UM B aBTOPU30BaHHbIV CepBHCHBIN LieHTp Defender. Mpu npueme Toapa

ybeanTech B ero LieIoCTHOCTY 1 OTCYTCTBUM BHYTPY CBOBOAHO NepeMelLiatoLLnXCA NPesMeToB.

He npegHasHaueH ans geteit 4o 3-x neT. MoxeT cofepxaTtb Menkue Aetanu.

He gonyckaTb nonagaHuns Baaru Ha usgenve n BHyTpb ero. He onyckatb usaenune B XnUAKOCT.

He noaBepratb U3genne BUGPaLMAM U MEXaHUYECKUM Harpy3kam, CMoCOBHbIM MpUBECTU

K MeXaHU4ecK1M NoBpexaeHUaM ToBapa. B cnyyae Haamuma MexaHyecknx NoBpexaeHuit

HUKaKNX rapaHTUil Ha ToBap He JaeTcs.

He ncnonb3oBath Npu BUAUMBIX MOBPEXAEHUAX N3AENUA.

He nonb3oBaTbca 3aBelOMO HeNCnpaBHbIM YCTPONCTBOM.

He ncrionb30BaTh Npy TemnepaTypax HIKe U BbilLie PEKOMEHIYEMbIX (CM. MHCTPYKLMIO MO/b30BaTeNs),

NPV BO3HUKHOBEHUM KOHAEHCVPYEMOIA BXHOCTV, a TakKe B arpeccyBHOI cpese.

He 6patb B poT.

He ncnonb3oBath n3genvie B NPOMbILLNEHHDBIX, MEANLIMHCKUX UN NMPOU3BOACTBEHHDIX LIENAX.

0. B cnyyae, ecav TpaHCNOpPTUPOBKa TOBapa OCYLLeCTBAANACh NPY OTPULIATENbHbIX

TemnepaTypax, nepe/j HayaioM 3KCrayaTalui HyXHO AaTb TOBapy COrpeThbCsl B TEMI0M
nometeHnm (+16-25 °C) B TeueHue 3 4acos.

. BblktouaTh YCTPOCTBO Kax/ablii pas, Korja He MaaHMpyeTcs 1CMob30BaTh ero B TedeHne

A/NTENbHOTO NMeproAa BpeMeHu.

12. He ncnonb3oBath YCTPOMCTBO NpU BOX/AEHWM TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa B Cyyae, ecan
YCTPOWCTBO OTB/IEKAET BHUMaHMe, a TakKe B TeX Clyyanx, Koraa OTKIKOUeHWe yCTpoiicTBa
NpeaycMOTPEHO 3aKOHOM.

HasHaueHue: yCTPOIICTBO AN NEPCOHaNLHOTO MPOC/YLIMBaHNA 3BYKa.

OcobeHHOCTH * becnpoBogHasn 3apsaka « Keic ans xpaHeHus v 3apsagkv B KoMnaekTe » Bpems

paboTbl akkymynsitopa 40 6 yacoB Xapakrepuctukm « EMKOCTb akkymynsitopa keiica: 300

« EMKOCTb akkymynsTopa HaywHukos: 30 « Bluetooth-cneundukauus: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP,

HFP, HSP « [lnameTp membpaHbl: 13 MM ¢ YyBCTBUTENBHOCT (HayLWHWKKW): 112 « YyBCTBUTENBHOCTD

(MVKPODOH): -42 « YacToTHbIN AnanasoH (HaywwHukw): 10020000 Iy « YacToTHBI Anana3oH

(MukpodoH): 50-10000 Ty, « Pasbembl: Type-C « Bpems paboTsl Ha 0fgHOM 3apsaje: 6 vac « Obiee

Bpems paboTkl ¢ NoA3apsazKoi oT keiica: 30 yac

Wmnoprep B PO: 000 «T/] Komnanus [ederaep» Agpec: 127030 r. MockBa, BH.TEp.T. MyHULIMA/bHBI OKpYT

Teepckow, y. Cywésckas, 4. 27, cTpoerme 2, 3tax 3, nometueHue lIl, komHara 3, oduc 63.

W3rotosutens: l'yaHayH LerrteHa TekHonogxw Ko, JIT/L. Aapec: FoyHaHb Bunaax ViHaactpyan Spua, Myxkao

TayH, YaosHr Auctpwkr, LLantoy, Kurain. CaenaHo B Kntae.

CpOK roaHOCTY He orpaHnyeH. Cpok cyxbbl — 6 MecsLieB. FapaHTUiiHBbI CPOK - 6 MecALEeB.

[lexnapauus o cootsetctaum NeEASC N RU -CN.PA03.B.53150/23. Cpok aeiicteuis no 26.04.2028. BoigaHa

WcnbitatensHoit Jlabopatopueid «Kauectso npogykumm». Cooteetcrayet TpeGosarmam TP EASC 037/2016 «O6

OrpaHyyeHIy NPYIMEHEHIA OMacHbIX BELLECTB B U3AE/MSAX 3NEKTPOTEXHUKM 11 PAAVIO3NEKTPOHNKI.

Ceprudumkar cootsetcrana N9EASC RU C-CN.AX49.8.02336/23. Cpok aelicteua no 30.03.2028. Boiaan OpraHom

no Ceptudikaumm "Anekc-ceptudrkaupma” O6LIECTBa C OrpaHUUEHHOM OTBETCTBEHHOCTLIO "Anekc”.

Coorsetcrayet TpebosaHuam TP TC 020/2011 “SnekTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUUECKMX CpeacTB”

CrMCOK aBTOPV30BaHHbBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTyMeH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service

[lata npousBoACTBa: CM. Ha ynakoBke. [TpOM3BOANTENb OCTAB/AET 38 COBOV NPaBO M3MEHEHA KOMMEKTaLMM 1

TEXHNUECKVIX XapaKTePUCTVIK, YKasaHHbIX B 3TOI MHCTPYKLK. [TOCNeAHSS 11 NONHas BEPCUA MHCTPYKLWM

BOCTynHa Ha caiite www.defender.ru CaenaHo B Kutae.
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BREZZICNE STEREO SLUSALKE
* SLv NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna static¢na, elektri¢na ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) /
Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzro¢ajo vmesnik.
E Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
mmmmm skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje
in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka
Previdnostni ukrepi:
1. lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte,
da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, Ce je izdelek ocitno pokvarjen.
7. lzdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporoc¢enimi temperaturami
(glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. lIzdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod ni¢lo, je treba izdelek pred
uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, Ce je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Lastnosti * Brezzicno polnjenje « Prilozen je etui za shranjevanje in polnjenje « Do 6 ur delovanja
baterije Specifikacija « Kapaciteta baterije ohisja: 300 « Kapaciteta baterije slusalk: 30 « Bluetooth
specifikacija: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Premer membrane: 13 mm « Obcutljivost
(slusalke): 112 « Obcutljivost (mikrofon): -42 « Frekvencni odziv (slusalke): 100-20000 Hz
« Frekven¢ni odziv (mikrofon): 50-10000 Hz « Konektorji: Type-C « Cas delovanja z enim
polnjenjem: 6 ur « Skupni ¢as delovanja s polnjenjem iz ohisja: 30 ur
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial
Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v
tem prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na
www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.
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BEZDROTOVA SLUCHADLA S MIKROFONOM

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode
Na fungovanie pristroja mozu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparattra, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemoze utilizovat’ spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
mmmm ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
Pravidla a podmienky bezpecného a ticinného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla tcelu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si mozete sami opravit. V suvislosti
s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo
na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’
a nepritomnost’ volne postvacich casti v nom.
Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné Casti.
Nedovolit" aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.
NevylozZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie
su ziadne zaruky.
6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze
je pokazeny.
7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na pouzitie),
v pripade vytvarania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresivnom prostredi.
Neklast do Ust.
. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba
nechat volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi cas.
12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje
pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku ur¢ené podla zakona.
Vlastnosti « Bezdrotové nabijanie « Ulozné a nabijacie puzdro je st¢astou balenia « Vydrz
batérie az 6 hodin Specifikacia + Kapacita batérie puzdra: 300 « Kapacita batérie slichadiel: 30
. §pecifikécia Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Priemer membrany: 13 mm
« Citlivost’ (slichadla): 112 « Citlivost’ (mikrofén): -42 « Frekvencna odozva (slichadla):
100-20000 Hz « Frekvencna odozva (mikrofén): 50-10000 Hz « Konektory: Typ-C « Prevadzkova
doba na jedno nabitie: 6 hod + Celkova doba prevadzky s nabijanim z puzdra: 30 hod
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area,
Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto
pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke
www.defender-global.com Vyrobeno v Cine.
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TRADLOST HEADSET
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Forsdkran om 6verensstimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrust-
ning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka
avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.
Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa
produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvindning av material bidrar du till att
skydda miljon och din omgivning.
Regler och villkor for siker och effektiv anviandning av produkten
Sékerhetsatgarder:
1. Anvéand produkten enbart for avsett &ndamal.
2. Tainte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. Fér underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett
auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vétskor.
Utsétt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvéand inte en uppenbart defekt
produkt.
7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljGer.
8. Tainte i munnen.
9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp
i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tdnker anvanda den under en lang tid.
12. Anvéand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande,
liksom i de fall d& anordningen ska stangas av enligt lagen.
Drag + Tradl6s laddning « Forvaring och laddningsfodral ingar « Upp till 6 timmars
batteridriftstid Specifikation « Fodralets batterikapacitet: 300 » Horlurs batterikapacitet: 30
« Bluetooth-specifikation: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrandiameter: 13 mm
« Kanslighet (horlurar): 112 « Kanslighet (mikrofon): -42 « Frekvenssvar (horlurar):
100-20000 Hz « Frekvensgang (mikrofon): 50-10000 Hz « Kontaktdon: Typ-C « Drifttid pa en
enda laddning: 6 timmar « Total drifttid med laddning fran fodralet: 30 timmar
Importdr: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao
Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen. Tillverkaren férbehaller sig
ratten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning. Den
senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.
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BE3POTOBA FAPHITYPA

® UKR IHCTPYKLLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha dyHKLioHyBaHHsA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMIMBATW CTAaTUYHI, e1eKTPUUHi abo
BMCOKOYACTOTHI Nosis (pagioanapatypa, MobinbHi TenedoHw, MiKpOXBULOBI Meui,
eNeKTpoCTaTUYHI Po3paAK, TOLWO). Y BUNaAKY BUHUKHEHHSA Takoro BNAVBY 36inbluTe BiacTaHb
Big iioro axepena.
YTunisauin 6atapeiiok, €1eKTPUUHOrO i €/1eKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHsA
Lis no3Hauka Ha BMpO6i, 6aTapeiikax 40 BUpoBY abo ynakoBLi No3Havag, o Bupi6 He
MOXHa yTuAi3yBaTi 3 nobyToBMMU Bigxodamu. BiH nosrHeH ByTu gocTaBnenwii B micle
o 360py Ta yTuisaLlii 6aTapeiiok, eNeKTPUYHOrO Ta e1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
l'lpaBMna Ta yMOBU 6e3neuHoro Ta e¢eKTMBHOrO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3anob6ixHi 3acobu:
1. BuKOpWCTOBYBaTW TOBAP Ti/IbKM 33 MPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36wvpatu. JaHuii NpUCTPIi He MICTUTb YacTWH, LWL MiANATakoTh CAMOCTIHHOMY PEMOHTY.
Logo obcnyroByBaHHSA Ta 3aMiHW HecrpaBHOTo BUpPO6Y 3BepTaiiTecs 40 dipMy-npoaaBLs
abo B aBTOpM30BaHWii cepBicHWii LeHTp Defender. Mig Yac npuiimaHHs ToBapy BNeBHiTbCA
B 10TO L|iNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeanHi MPeAMETIB, O BilbHO NepeMmilLlytoTbCs
He nepegbauennin gns giteit Bikom 4o 3-x pokis. Moxe MicTuTv Api6Hi geTani
3anobiraite nonagaHHs BOJOrV Ha BUPI6 abo BcepeunHy BUPOGY.
He 3aHyptoiiTe BUPI6 B pignHy
5. 3anobiraiite BnavBy Ha BUPi6 BiGpaLii Ta MeXaHiYHWNX HaBaHTaXeHb, LLO MOXYTb NMPUBECTH
[0 YLUKOZXKEHHS BUPOBY. [apaHTia He HaaEeTbca Ha BUPIO, L0 MAE MeXaHiuHi NOLLIKOAXKEHHS.
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6. He kopuctyitteca BUpo6OM, AKLLO BiH NMOLIKOAXKEHWUN.
7. He BuKopvCTOBYBaTV NpU TemrepaTypi BuLe abo HMXKYe TOi, L0 PeKOMEHAYETbCA
B IHCTPYKLi KOPWCTyBaya, MPY BUHVKHEHHI KOH/JEHCOBaHOI BOIOTY, @ TakoX
B arpecyBHOMY CepezoBuLLI
8. He 6patu go pota
9. He BuKopu1cTOBYBaTV BIPI6 32 MPOMWCIOBIM, MEAUYHVM a60 BUPOBHMUMM MPU3HAYEHHAM
10. Alkwo BMpi6 TpaHcnopTyBaBcs Npu Temnepatypi HUx4e 0 °C, To nepes noyaTkom

eKcrnyaTauii noTpibHO BUTpUMaTU BUPI6 Npu Temnepatypi He Huxue +16 °C npoTarom
3-X FOAVH.
. BuMuikaiite npuUcTpiii KOXHOro pasy, AKLLO NAaHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATU
1/0ro NpoTArom J0BroTp1Banoro nepiogy
12. He BMKOpPMCTOBY#TE NPUCTPIlA Nig Yac yrnpaeiiHHs TPaHCMOPTHIM 3acOB0OM, SIKLLO Lie BiABOIKaE
yBary, a TakoX y BUnazKax, Koau BikFOUEHHA NPUCTPOLO NepeabayeHe 3aKOHOAaBCTBOM.
Mpu3sHaueHHsA: yCTpiii ANA NepcoHanbHOro NPOCAYXOBYBaHHS 3BYKY.
OcobaumBocri « besapoToBsa 3apsazaka « Yoxon ana 36epiraHHs Ta 3apaAKu BXOAUTb Y KOMMAEKT
« [lo 6 roanH poboTu Big akymynaTopa Cneymndikauia « EMHICTb akymynsTopa kerica: 300
« EMHICTb akymynaTopa HaBywHwKiB: 30 « Cneuwndikauis Bluetooth: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP,
HFP, HSP ¢ [liameTp mem6panu: 13 MM ¢ YyTamBicTb (HaBywHuKK): 112 « YyTamsictb
(MikpodoH): -42 + AYX (HaBywHMkK): 100-20000 Iy + AYX (MikpodoH): 50-10000 Iy * Po3'emu:
Type-C « Yac poboTu Ha 0HOMY 3apsaai: 6 roAWH * 3arasbHUIN Yac Po6oTy 3 MiA3apAAKOO Bif
keica: 30 rog,
IMnopTep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huue Mignpremctso “Mpomucnosi Cnuctemu», agpeca: By.
Kvpwniscbka, 40A, m. Knis, 04080, YkpaiHa.
Bupo6bHuk: NyaHayH LLeHrrena TekHonoaxi Ko, JITA. Aapeca: loyHaHb Binagx IHaactpian Epia,
yxxao TayH, YaosHr [ictpikt, LaHToy, Knutan.
TepMiH MprAATHOCTI He 0B6MeXeHNiA. TepMiH cayx6u - 6 micauis. FapaHTiiHUIA Nepiog, -
6 micauie. Mepenik aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LIEHTPIB AVBITbCA Ha cauTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service
[lata BUpOBHMLTBA: CM. Ha ynakoBLi. BUpo6HUK 3anuiuae 3a coboto nNpaBo 3MiHM
KOMMEKTaLii | TEXHIYHWUX XapaKTePUCTUK, 3a3HaUYEHVX B Ll IHCTPYKLil. OcTaHHsA Ta NoBHa
Bepcis iIHCTPyKLii gocTynHa Ha canTi www.defender-global.com 3po6aeHo B Kurai.
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SIMSIZ GARNITURA

- uzB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovqginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo’lgan batareykadagi yoki gadogdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
mmmmm batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustagil ta'mirlanishi mumkin bo‘lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil giling.
3 yoshgacha bo’lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin.
Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
go'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatiimasin.
Oldindan ma'lum bo’lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatiimasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqgarishda diggatni chalg'itsa, xamda gonunchilik
tomonidan o’chrish ko'zda tutilgan bo’lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Simsiz zaryadlash « Saglash va zaryadlash qutisi kiritilgan « Batareyaning
ishlash muddati 6 soatgacha Spetsifikatsiya + Batareyaning sig'imi: 300 « Eshitish vositasi
batareya quvvati: 30 « Bluetooth spetsifikatsiyasi: V5.4 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Membrananing diametri: 13 mm « Sezuvchanlik (naushniklar): 112 « Sezuvchanlik (mikrofon):
-42 » Chastota javobi (naushniklar): 100-20000 Gts = Chastota javobi (mikrofon): 50-10000 Gts
« Ulagichlar: Type-C « Bitta quvvatlanishda ishlash vaqti: 6 soat « Korpusdan zaryadlash bilan
umumiy ish vaqti: 30 soat
Ishlab chigaruvchi: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village
Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang District, Shantou, China. Made in China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati - 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy.
Ishlab chiqarich sanasi: gadoq qutiga qaralsin. Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada
ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va
batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.
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